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INTRODUCTION 


Full-time Islamic schools are a relatively new phenomenon in the United States. However, the growth 
of such schools has been rapid and, Alhamdulillah, several hundred such schools now exist and 
the number is expected to mushroom further in the coming years. 

In the United States, Islamic schools admit students as young as 3 years of age (Pre-Kindergarten) 
and, in the ensuing years, these students progress through Kindergarten, 1st Grade and all the way 
through 12th Grade, at which time, Insha Allah, they should be ready to enter college. 

Islamic schools curricula comprise secular subjects, which are generally the same as those mandated 
by the County or the State for public schools. In addition, Islamic schools tutor religious subjects 
such as Arabic, Islamic Studies and Qur’an.The standards to which students are tutored and tested 
in secular subjects, on a grade-by-grade basis, are well documented so that administrators, teachers 
and students know, at the outset, what is expected in terms of performance from each party. Equally 
important, parents are aware of such expectations. No similar standards exist for the religious 
component of Islamic schools’ curricula. 

The Board of Directors of the Nur-UI-lslam Academy, a fully-accredited Islamic school (Pre-K 
through 12th grade) located in the Fort Lauderdale area of Florida, felt that the absence of well 
documented standards was not conducive to proper administration, teaching or learning. As a 
first step to compensate for this shortcoming, the Board felt that there was an urgent need to 
structure and publish a series of textbooks that would fit well into the structure and overall curricula 
of the Nur-UI-lslam Academy, and that may serve the needs of other schools in North America and 
elsewhere. 

This led the Academy’s Board of Directors to invite Professor Abdur Rahim, Director of the 
Translation Center of King Fahd Quran Printing Complex and former Professor of Arabic at the 
Islamic University of Madinah, Saudi Arabia to visit the Academy and to produce a series of textbooks 
that would enable students to read, write and speak Arabic with some degree of proficiency by the 
8th Grade, Professor Abdur Rahim was both gracious and generous in his response and traveled 
without delay to the Academy’s campus to undertake the exercise. His efforts led to this eight- 
volume series catering for students from Kindergarten through 8th Grade. 

Professor Abdur Rahim’s eight-volume texts allow the language to be acquired in the classical structural 
form. The books attempt to teach language skills through applied grammar. Each lesson consists 
of a conversation based on certain language patterns. Various types of exercises help the student 
to understand each of the patterns occurring in the lesson, and to master them. The vocabulary 
represents classical and Qur’anic words and expressions, along with words used in modern Arabic. 

The series of books are currently being utilized at the Academy to prepare students for the University 
of London (UK) GCE Ordinary Level and Advanced Level examinations, via Edexcel International. 

The Board of Directors, faculty, students and parents of the Nur-UI-lslam Academy are very much 
indebted to Professor Abdur Rahim for his generosity and devotion to our cause, and we pray that 
Allah rewards him in abundance. 

May Allah bless all who seek knowledge. Jazak Allah Khairan. 


Dr. Kem Hussain 

President: Nur-UI-lslam Academy 
Nur-UI-lslam Academy 
10600 SW 59th Street, 
CooperCity, Florida, USA 
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FOREWORD 

Praise be to Allah, the Lord of the worlds, and peace and blessings of Allah be on His messenger, his 
household and his companions. 

This is Book VI in the Madina Arabic Reader Series. This and the following two books (VII and VIII, to 
be published later in sha'Allah) are based on Book Three of the original Madina Books officially known 
as Durus al-Lughat al-Arabiyyah // Ghayr al-Natiqin Biha. The 5 lessons in this book correspond to 
Lessons 1-5 of the original Book Three. 

As the material covered in the original Book Three is of an advanced nature, and therefore more 
complicated than in the original Books One and Two, its presentation in this children-focused series 
required special visual treatment, which I hope has been successfully achieved using alignment 
techniques, consistent spacing/font sizes, coloured boxes and other typographical devices. 

In addition, exhaustive vocabularies have been added, which I hope will greatly help students to learn 
the new words used in each lesson without having to run to a dictionary. These vocabularies, 
appearing after each lesson, contain a wealth of added information, including the plurals of nouns and 
more detailed information on verbs. 

ACKNOWLEDGEMENTS 

I desire to express my sincere thanks to Br Khalid Raheem of Toronto, Canada, who not only 
meticulously proofread and edited the manuscript, but also made valuable suggestions for improving 
various aspects of the book. With his efforts, the book has become more visually appealing and user- 
friendly, and this will greatly help students by enhancing and facilitating their learning experience. 

May Allah subhanahu wa ta'ala greatly reward Br Khalid and all others who have contributed, in one 
way or another, to making this edition more user-friendly. And may He help us all to better serve the 
language of His Glorious Book. 

V. Abdur Rahim 
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<" o 9 - / X 0. £ * ^ ^ 0 4 / X O X ♦£ ^ ♦/ O » O . j/^ ^ 

^j—s—oo tjyjJU iOjfirj>u ii^^b c cT-^’’ ‘tr^ 



0 ) 



^ oU^Ap U (t) 

/ x ** /< / ^ / 

JU&I &>il v»'>V' >CJ ^ u ( r ) 

X X ** ✓ / / / 

JiuJl dip jih X^S> U (t) 

/ / / / * / / / 

?j*Sl3l Jiiil ^ *frl ii*te U (0) 

/ s s s / 

^jslji Jitili ^ 4 j»*^ U (^) 

/ / / / z' / * / / 

?cA**aiJt JJtfJl ^ fj*Jl &*Ap U (V) 


/ / / s 
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Vocabulary 


* « 

+ ) Csss 

' J—Z — 


V / / 


(v) to change 


'j& (a-a) to appear 


o ✓ 4 $ / J / {Z x 

-OJ j—5—J—a— 4 


(ii) to sort out, separate 


L 


(iii) to be directly attached 


^ , & 

3£« grammarians (sing. Isyb) 

3—s—s group, class (pi. &L-js_J) 

(^»i^Jt) lawyer (pi. 0 

0 

tit: (^n*Ji) criminal, culprit (pi. 31 
absolutely 
except 






☆ 


vy' relative (pi. ojtif cOj/yi) 

0 ^ 

yit (with tanwfri) viper (pi. 

> • .0 • „ 

lad?- L3i*- (a-i) to omit 
<jj—* ( ^i - J— lit) god-fearing, pious (pi. 0 y&) 
> heat 


{Hj*r wounded person (pi. y-y) 

Jlasi (viii) to contact, get in touch with; to be attached 
tfj-4—' c—L jlJ (a-u) to remain, stay 

tooth; age (pi. d\— 1 °J) • lJ—- older 

■ : .a—» ■ at that time 


t). 
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Points to Remember 


In this lesson, we learn the following: 

(A) Declension of Nouns 

(B) Moods of Verbs 

(A) Declension of Nouns 

We have already seen in Books 1-5 that most Arabic nouns are declinable, i.e. they 
indicate their function in the sentence by their endings. These endings are three. They 


are: 


1) the dammahX.o indicate the nominative case (£—3^'). A noun with this ending is 


called ^jiy. 

2) the fathah to indicate the accusative case ( C . °g - 3i>. A noun with this ending is 


called v. 


3) the kasrah to indicate the genitive case (j—k *3'). A noun with this ending is called 



Here is an example of each case: 

o 'The teacher entered/ 



Here al-mudarris-u is 


because it is the fa'i/( 
o ciL 'I asked the teacher/ 


Here al-mudarris-a is Obecause 


A s 

it is the object («u 

o oJJb 'This is the teacher's car. 


Here al-mudarris-i is because 
it is mudaf ilayhi (&\ 
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Now these endings {dammah, fathah and kasrah) are called the Primary Endings otote) 

oi3—*2'. There are also other endings which are called the Secondary Endings 

* $ 0 ' A ^ 

(LpyiJi oU*Ap). The following groups of nouns have secondary endings: 

X / 

Q 

a) The Sound Feminine Plural —5' £—U-): Only the /7as&-ending is 

different in this group. It takes kasrah instead of fathah , e.g.: 


5^u)i cJL 'The headmistress asked the female teachers/ 


Here a\-mudarrisat-i takes kasrah instead of fathah because it is sound feminine 
plural. Note that in this group, the /ras^-ending is the same as the jarr-e nding, 


e.g.: 


£j\jCLS\ cJjj 'I saw the cars/ 

Here al-sayyarat-i (1) is Obecause it is the object. 

'ja 'The people came out of the cars/ 

Here al-sayyarat-i is because it is preceded by a preposition. 

b) The Diptote In this group, the ya/r-ending is fathah instead 

of kasrah, e.g.: 

L—LJj '»& 'This is Zainab's book/ 



Here Zainab-a has fathah instead of kasrah because it is a diptote. Note that in 

this group, the jarr-e nding is the same as the Amending, e.g.: 

0 / 

Lujj cJL» 'I asked Zainab/ 

i« 0 

Here Zainab-a is v yZZ* because it is -u J 

(1) This word should be pronounced as-sayyarat-i. For the sake of uniformity, I write the definite article with an I {ah) regardless of 
whether the next letter is lunar or solar. 
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Loj 'I went to Zainab/ 

Here Zainab-a is jjyv because it is preceded by a preposition. 


^ o > / > / 

c) The Five Nouns These are ijM cot cji cji—3 cj^ (1) . These nouns 

take the secondary endings only when they are JL&C&i, and the is not 

the pronoun of the first person singular. In this group, the raf ’-ending is waw, 
the /7as&-ending is a/Zfand the jarr-e. nding is ya\ e.g.: 


o j—? liU 'What did Bilal's father say?' 

Note it is j? (abu) with a waw, not of (abu). 

o S% '— ') 3 jtA 'I know Bilal's father.' 

^ ^ ■ ■-■■■■■■ ^ 

Note it is uf (aba) with an alif, not o' (aba). 


o jSl* of 'I went to Bilal's father.' 

Note it is (abi) with a ya\ not of (abi). 

The 4 \ can be a pronoun, e.g.: 

✓ / 

o 'Where did your brother go?' 

o £)£■' cJ'j ^ 'I did not see your brother.' 
o fcJL^f U 'What is your brother's name?' 


(akhu-ka) 

(akha-ka) 

(akhl-ka) 



If the ‘uli is the pronoun of the first person singular, the noun remains unchanged, e.g.: 

0 x* 

o jib 'My brother is studying at the university.' 

o VltijHt 'Do you know my brother?' 
o 'Take the address from my brother.' 

(1) jU- means a male relative of the husband such as his brother or his father. 
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The word p —3 (mouth) can be used in two ways: with the m/m, and without it. When used 
with the mim, it is declined with the primary endings, e.g.: 

o ZaM dUi 'Your mouth is clean/ 

✓ 0 

o 'Open your mouth/ 

/ / 

o feloi ^ liU 'What is in your mouth? 7 



% O J» S 

If the mfm is dropped, it is declined as one of the Five Nouns s-Ul.^1), e.g.: 

o jjZfi 'Your mouth is small. 7 (fu-ka) 

0 

o 2J'—9 ^91 'Open your mouth. 7 (fa-ka) 

o ^ liU 'What is in your mouth? 7 (fi-ka) 

The Five Nouns are declined with the special secondary endings only if they are Z*\Za _« as 

we have seen. Otherwise they are declined with the primary endings, e.g.: 

'He is a brother. 7 j*' 'Where is the brother? 7 
W cJ'j 'I saw a brother. 7 ZJL> 'I asked the brother. 7 
pf c/* 'This is a brother's house. 7 pty 'This is the brother's car. 7 


o 

o 

o 



25 






d) The Sound Masculine Plural i<J' £**■): This group has -u (na) as the 

raf '-ending, and -i (na) as the nasb-ljarr-z nding, e.g.: 

o Jjloj'Juj i J'The teachers entered the class/ 

Here al-mudarris-una is £ £y>. 

o 0^3*^' ^ 'I did not ask the teachers/ 

Here al-mudarris-ina is 

o ?^w»3^' ji' 'Where is the teachers' room?' 

Here al-mudarris-ina is j/J**- 

Note that the / 7 as&-ending is the same as the Jarr-e nding in this group. 

The 0 of -u (na) and -i (na) is omitted if the noun happens to be OUw, e.g.: 
o 'Where are the Qur'an teachers?' 


(literally, teachers of the Qur'an). 

cJ»y 'Did you see the Qur'an teachers?' 



You will learn more about the omission of the nun in Lesson 9. 


e) The Dual (j£U'): The dual takes -a (ni) as the ra/’-ending, and -ay (ni) as the 
nasb-ljarr-zn&nq, e.g.: 

o 'Have the two new teachers come?' 

(al-mudarris-ani). 

o cJ'J 'Did you see the two new teachers?' 

X . . . . . . 

(al-mudarris-ayni). 

o jp 'I am asking about the two new teachers.' 


(al-mudarris-ayni). 
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The d of -a (ni) and -ay (ni) is omitted if the noun happens to be e.g.: 

o jJi 'Where are Bilal's two sisters studying?' (ukht-a). 

o ?J*Aj 'J &-1 j£jks\ 'Do you know Bilal's two sisters?' (ukht-ay). 
o ^£4 Ji c3"' 'Did you write to Bilal's two sisters?' (ukht-ay). 



Latent Endings L>\ j£)H) 

There are three groups of nouns in which the endings do not appear for phonetic reasons. 
These are: 

f 2 O 0 S 0 s 

a) The maqsur (jjio&Ji): It is a noun ending in long alike <.JA\ cC<a*Ji. 

All the three endings are latent in the maqsur, e.g.: 

£a*)U J&\ J3 'The young man killed the viper with the stick.' 



Here: 


o (al-fata) is it is but has no u-ending. 

s° ' * S 0 s * * 

o (al-af’a) is ^ Jit is vbut has no a-ending. 
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o \ — (al-'asa) is preceded by a preposition; it is jjj—**, but has no i- 
ending. 

Compare this sentence to the following sentence with the same meaning: 

i(qatala l-walad-u l-hayyat-a bi l-'ud-i). In these nouns, all the 
endings appear. 


b) The mudafoi the Pronoun of the First Person Singular ^ ^ 

like In this category also, all three endings are latent, e.g.: 

ljs\L-L)\ —?r \—Pi 'My grandfather invited my teacher with my 

classmates/ 


Here Is'^r (jadd-i) is JpIS, (ustadh-f) is ^ and (zumala'i) is 

dJi But none of the three has the corresponding ending. Compare this to: 

d) £—» iPi 'Your grandfather invited your teacher with your 

classmates/ Here jadd-u-ka has the u-ending, ustadh-a-ka has the a-ending and 

zumala'-i-ka has the i-ending. 

^ 0 

c) The manqus( L fyuA\y. it is a noun ending in an original ya', e.g.: 

'the judge', 'the lawyer', *Ji 'the culprit'. In this group, the u- 

and the i-ending are latent, but the a-ending appears, e.g.: 

jp J^» 'The judge asked the lawyer about the culprit.' Here 

(al-qadiy) which is 9 y and (al-janiy) which is jjj- -h* have no 

ending, but (al-muhamiy-a) which is Ohas a-ending. 


If the manqus takes the tanwfn, it loses the terminal ya', e.g. —9 which was 
originally After the loss of the u-ending and the ya', it became qadi-n 

(qadiy-u-n -*• qadi-n). 

The ya', however, returns in the 
accusative case ( mansub ), e.g.: 

o jp\a tda> 'This is a judge.' 
o Ly?l9 cJ£> 'I asked a judge.' 
o Je>$ cJj ULft 'This is a house of a judge.' 
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Note that the ya 'of the manqus\s retained only in the following three cases: 

1) If it has the definite article al-, e.g. 

/ x */> 

2) If it is Jlitjai, e.g. 'the judge of Makkah', —Ji 'defence lawyer', 

js&Ji cp'j 'the Valley of Aqiq' (in Madinah Munawwarah). 

/ / / 

3) If it is jm, e.g. ba'j 'I crossed a valley', b—>15 cJu 'I asked a judge', 

* ' > t 

Uu OjjI 'I want a second'. 

The Indeclinable Nouns 'ja ^Ji) 


We have seen that most Arabic nouns are declinable. Some are indeclinable, i.e. they do 
not indicate their functions by changing their endings. The following groups are 
indeclinable (mabnf). 


1) Personal pronouns $U3aJl) like: bl <cji C ji. Likewise, tu and hu m &jj (I saw 

him) are personal pronouns. Also, ka in &—'ixf (your book) and ha in l—(her 

* 

house) are personal pronouns. 


You might have noticed that there are two sets of personal pronouns. One set is used as 
raf pronouns, and another set as nasband jarr pronouns, e.g.: 

o 0*Als> jkj 'We are students.' 

/ / & 

o — i—s—d'jl 'Did you see us?' 

o \ .;.: '3a 'This is our house.' 



But the changes that the personal pronouns undergo have no pattern. So each form of the 
personal pronoun is regarded as a separate entity. That is why the personal pronouns are 
classed as indeclinable though they undergo changes to indicate their functions in the sentence. 


* 0 c ' i. y } ' ' 

2) Demonstrative pronouns s-Ul>') like: jk cdUi c«3a c'JLa, but 

the dual pronouns are declinable (s-6^): cO'JLa. 
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s ^ 0 t CSSS# 

3) Relative pronouns (aJ ypyJ\ like: jftUi tjjiJ' , but the dual 

* o * * ** ' ' 

pronouns are declinable JkUJi and 0\sUi. 

* / 

4) Some interrogative words like: 'J& lJG tU cjJf CJ*. 

5) Some adverbs (cij^kJi) like: Oil t^i cd4*- dii 


6) The verb-nouns (J—*aJi «.U—U): A verb-noun is a noun with the meaning of a 

«vl " . ' - . T ...... T 

meaning 


verb, like: <Ji meaning / am annoyed, oT meaning I feel pain, j % 

s * 

accept 

7) Compound numbers (aAT^J' These are te-l up to a*1j along 

o ✓ * o 

with their feminine forms. Only the first part of 'j£s> &i and —* '- a - J L J i is 

declinable (as explained in Points to Remember of Book 3, L 3). 

With regard to a mu'rab noun, we say it is marfu', mansub or majrur, but with regard to a 
mabni noun, we say it is j —*■ ^ /uIaj ^ /^ij ^ , i.e. it is 'in the place of 

raf', nasb or jarr’, because a mabni noun cannot be marfu', mansub or majrur, but it 
occupies a place that belongs to a marfu', mansub or majrur noun; and if the mabni noun 

* si * 

were to be replaced by a mu'rab one, it will be marfu', mansub or majrur, e.g. in 'i'%. c-j' j 
the noun is mansub because it is aj J jk& but in i*aa cJ'j the noun 'i* is 'in the place 
of nasb' because it occupies the same place as the mansGb H'%. 

When is a noun marfu' (in the nominative case)? 

A noun is marfu' when it is: 

1) & 2) mubtada'ox khabar, e.g. ami 
'A llah is the greatest/ 

* ^,0 ^ S' 

3) /srn of Aa/ra, e.g. '—jaii oL-li Otf 
'The door was open/ 




4) khabar of inna, e.g. ]j—& am' Oi 
'Surely, Allah is forgiving/ 

5) fa% e.g. am' 'Allah created us/ 

6) naib ai-fa'ii (1) , e.g. OLJ)?' 


0&!? 'Man was created from clay/ 



ppP^I' 




): l. 'I 
j; 


I 

.!!!■ 


ir ‘|i 



4 


wii !ii 

; ! i 


& 


(1) /Vi® al-fa '//is the subject of a verb in the passive voice. See Lesson 3. 
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When is a noun mansub (in the accusative case)? 

A noun is mansub when it is: 

1) /s /77 of inna, e.g. jj—& 0} 

'Surely, Allah is forgiving/ 

2) khabar of kana, e.g. U—fUkJi OlST 
'The food was delicious/ 

3) maf'ul bihi, e.g. —11 c-Lgi 

'I have understood the lesson/ 

4) maf'ul f!hi {1 \ e.g. *>0 yC- 
'My father travelled by night', 

'The teacher sat at the 
headmaster's/ 

5) maf'ul lahu 1 (2) 3 4 , e.g. yJl ^ 

'I did not leave the house for fear of heat.' 

SO s 

6) maf'ulma'ahu {3 \ e.g. 'I walked along the mountain', 

JjUi 'I went to the market along with Khalid/ 

7) maf'ulmut/aq {4 \ e.g. ijfi 'Remember Allah much.' 

^ X- £ 

8) /?<?/ (5) , e.g. 1*^13 <ja?t 'My grandfather prays sitting.' 

9) tamy/z (6) , e.g. Ua>- dll# Ut 'I am better than you in handwriting.' 

10) mustathna (7) , e.g. Lh&\ 'ye&- 'All the students attended except 

Hamid.' 

11) munada (8) , e.g. ill alp li '0 Abdullah!' 



(1) al-maful fihi Jj*&) is adverb of time or place. See Book 7, L1. 

(2) al-maful lahu(d J yA\) is a noun that gives the reason for doing a thing. See Book 8, L 7. 

(3) al-mafulma'ahu (i*i Jj^al') is a noun coming after the waw which means 'along with'. 

(4) al-maful al-mutiaq (jMi is the >uai of the verb occurring in the same sentence. See Book 8, L 6. 

(5) al-hal{ JtM) is adverb of manner. See Book 8, L 9. 

(6) al-tamyiz is a noun that specifies the meaning of a vague word. One may be better than the other in various fields; and 'in 
handwriting'specifles this. See Book 8, L 8. 

(7) al-mustathna is the noun that comes after meaning 'except'. See Book 8, L10. 

(8) You have learnt this in Book 2. 
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When is a noun majrur (in the genitive case)? 

A noun is majrur when it is: 

1) mudaf Hayhi, e.g. olsT CMyJt 'The Qur'an is the book of Allah.' 

2) preceded by a preposition, e.g. JUah ^ 0*^1 'The students are in the class.' 

Nouns of Dependent Declension 

There are four grammatical elements which have no independent declension of their own; 
they are dependent on other nouns for their declension. These are: 

a) the na't (C. - ,. ^ h), i.e. the adjective. It follows its man'ut in its 

declension. The man'ut is the noun which the adjective qualifies, e.g.: 


L 


JUah ya. 


■I 


'Did the new student attend?' 

O twJllaJl jj-UJl 

'The headmaster wants the new student.' 

O & ^ 0 s 

O iwJlkji tJl& 

'This is the notebook of the new student.' 



X’ * 

In these sentences, the na't -uaJH follows the man'ut cJUaJi in the i'rab. 

b) the tawktd (1) , i.e. a noun denoting emphasis like all of them, 4 ~M 


himself, e.g.: 
o L>% 


'All the students attended.' 

'The headmaster himself told me this.' 

$ £ os 

o j*4iT cJ£> 'I asked all the students.' 

0 Os 

'jt* u)i cJLi 'I asked the headmaster himself.' 



(1) See Points to Remember of Book 4, L 8. There tawkid is written as ta'kid. Both terms are used. 
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o o'AkJi c-J-o 'I greeted all the students/ 

<ujij Jp cLL 'I greeted the headmaster himself/ 

0 55 > O 3/ ;2 55 ^ 

Here the tawkld (j~& cjT) follows the mu'akkad c3*AtJi). The mu'akkad (JiSTjli) is 

the noun which is emphasized. 

% 0 

c) the ma'tuf(^ Jox* Ji), i.e. a noun joined to another by a conjunction like j and, e.g.: 

o Lit- '■g'Jt- 'Hamid and his friend went out/ 

o ^u)i Lit 'The headmaster wanted Hamid and his friend/ 

- ✓ 

o 3*^ ji' 'Where are the books of Hamid and his friend?' 

d) the bada!( Ji-h> (1) , i.e. a noun in apposition to another, e.g.: 


^Ji 'Has your brother Hashim passed?' 




ioa g*u\ 'Has this student passed?' 


o LAIa 2i\^\ 3 j*\ 'I know your brother Hashim.' 




LJtkJi 'ii 3'jpf 'I know this student.' 


$ * s 

o L3-1 'Where is your brother Hashim's room?' 




*'o * s 0* 

^eJUaJi ii* jji 'Where is the room of this student?' 


(1) See Book 7, L10. 
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(B) Moods of Verbs 

You have already learnt in Book 3, L 10 that Arabic verbs have three forms: the madi, the 
mudari' and the amr. The madi and the amr do not undergo any change. So they are 
mabni. The mudari' undergoes changes to indicate its function in the sentence. So it is 
mu'rab. Just as the noun has three cases, the mudari' also has three cases which in 
English grammar are called moods. These are marfu', mansub and majzum. You have 
learnt this also in Book 4, L 8 and Book 5, L 1. (1) 


The mudari' is mabni when it is isnadzd to the pronoun of the second and third persons 
feminine plural, e.g.: 


0 

' l y£j cj \'The sisters are writing/ 

0 

\ U liu 'What are you writing, sisters?' 


These two forms remain unchanged. 


The Four Verb Forms have u-ending in the marfu', a-ending in the mansub and loss of 
ending in the majzum : 

Marfu' : L* C iLJ Vt tL? i LJ C (yaktub-u, taktub-u, aktub-u, naktub-u). 

O X OS 0 S 0 S 

Mansub : L— & j-J cL— J jJ (Ian yaktub-a, Ian taktub-a, Ian 

aktub-a, Ian naktub-a). 

Majzum : L— & t LJTi cL(lam yaktub, lam taktub, lam aktub, 

lam naktub). 

These are the Primary Endings ol-There are Secondary Endings 

ou*A*Ji). These Secondary Endings are in the following verbs or verb-forms: 

a o a o ^ 

a) In the Five Verb Forms (£-—the retention of the terminal nun is the 
ending of the marfu' and its omission is the ending of both the mansub and 
majzum, e.g.: 

Marfu' : cO cdjl&i ib\~£j id\J£j (yaktuba-ni, taktuba-ni, yaktubu-na, 

taktubfl-na, taktubi-na). 

Mansub : ^^2 J J jJ (Ian yaktuba, Ian taktuba, 

Ian yaktubu, Ian taktubu, Ian taktub?). 


(1) Marfu' and mansub are common both to nouns and verbs, while majruns peculiar to nouns, and majzum to verbs. 
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Majzum : jj (lam yaktuba, lam taktuba, 

lam yaktubu, lam taktubu, lam taktubi). 

b) In the naqis verb, the ending of the majzum is the omission of the third radical 
which is a weak letter (see Book 5, L 8). Phonetically it amounts to shortening 
the long vowel, e.g.: 

o (yatlu) -» jl (lam yatlu) 
o ijZS (yabki) -*• ji (lam yabki) 
o (yansa) -* {. (lam yansa) 

Latent Endings i 

a) In the naqis verbs, the following endings are latent: 

o The u-ending of the raf 'in verbs ending in ya' f wawand a/if, e.g.: 

'I walk' (amshi), j—Jlf 'I recite' (atIO), 'I forget' (ansa) for the 
original ^ 

o The a-ending of the nasb in verbs ending in alif, e.g. 

0 

oi Jjjf 'I want to forget' (ansa). 
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'I did not perform 


b) The sukun of the jazm in the muda"af verbs, e.g 

hajj.' Here jv-' (ahujj-u) drops the dammah after f. and becomes £■?-' (ahujj). 
As it involves —h a fathah is added thereby rendering the sukun 

/ / y s * 

latent, so it becomes (lam ahujj-a). See also Book 5, L 9. 




Explanation of Some Grammatical Terms 

A change brought to the ending of a word is technically known as (action). 


The noun c-—(al-bayt-u) changes to c—(al-bayt-i) after the preposition 3. This 
change of the ending is called and the word is called the J—i.e. the agent that 
brings about the change. The word c— °J ' is called the J j i.e. the word which 
undergoes the change. 

Here is another example. The noun (al-walad-u) changes to J—(al-walad-a) when 

we introduce the verb as in c4'> Here: 

o The is the verb cJ'j, 

S 

y 

o The noun is the J y 
o The /rasZ? in the word JJ})' is the 

Here is an example involving a verb. The mudari' verb £.—1—becomes L—s—& after ^5 
(L—i—So j*i). Here: 

o ^ is the 
o L — LJo is the 

o The is the y^z/77 which has affected the because of the 
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In some cases, the actual form of a word does not conform to the form it should have 
according to the rule, e.g.: 

'The young man entered/ Here is the J—and should have a 

^ / / / * 

dammah (u-ending) as -djh in oJjJ' has. But it does not have the dammah because it 
ends in alif {1 \ and a dammah is incompatible with an a/if. So we suppose that it has a 
dammah according to the rule, and say, — b> (i.e. marfu' with a latent or 

supposed dammah ). 



This term is widely used in Arabic grammar and signifies the reconstruction of an actual 
form to explain its relation to the rule. 

I £$3 ^3 

With regard to a mu'rab word, we say it is marfu) mansub or majrur according to its 
function in the sentence. But the same cannot be said regarding a mabn/word as it does 
not change its ending to indicate its function in the sentence. So the expression used 

regarding a mabn! word is 3—^ / *-■ ’*. > I J —** J, i.e. it is in the place of a marfu', 

mansub or majrur word. It means that if the mabniword is replaced by a mu'rab word, it 
will be marfu', mansub or majrur. Here is an example: 

In the sentence J£o, the word is the Jpli, and because it is mabni, it is said to 

o <4 * * ' * / 

be £3 j J** J. If it is replaced by a mu'rab word, it will be £jiy as in 

This expression is also used in the i'rab of a masdar mu'awwa! and a sentence, e.g.: 
Masdar mu'awwa /: 

o fa ye* 01 (£33 J) -> fa 


(1) Though it is written as a ya', it is an alif 'm pronunciation. 
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o 


CM l»j' J) 

o ^1 off Of jj fc>* *^ (> J) ^ cr^J' ^ cP ^ 

Sentence: 

o illsxlff 15j ^«-^r (^9j J^ 9 J ) -► 



o 

o 


\jJj cJt j (ifftfj Jixi <j) — ► IdJj cJ'j 

- ^ - 

dJL^tliaj jJj cJ-si^- (^ff J) —► >!)&■& jij c JU i r 
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Lesson 


. ^ o fi5 

0^' t/J 


2 


f , ^ lo^-s 


rtu£. 0? 

J^Jb 'jAj AsjJj .di! *& 01 JJS IbJ </C> 

^ ^ £ 

»jis- ii'j 

ji cr3 a* .*# j*~ >3 J^2t o# £> 

i / o 'i ✓ 

1* ^ ^ ' o SO | O X ✓ > X ^ J»ofx 

I( j4Jj^ 4Aa) ,ul<pju**oj\ jAj <tolj 



i? liL^jj c^diaJ ^ JaOJlj 4iC» &r'jt- . j*J>1 *£%* 


. 6%fi Jju 1$jJ}\ jfi dyrjtu ^llllj <L_L_L_iail 

!^>* it j£i5 



i>aT 

1 , 1 . 


4— jjl*® \j djjlLjf ^1p O js£<Jl <0-JJ^dl l^il 


^jjiU! 

v* ^ 

1 /■» A 

{J J ~ 

* * ' * ti 

<*# ^ 

Lfll3 

J r H 

ijUi 


ouJi 


^ x. ji 

<j"J‘ 

* \' r a i 

Q ' » 


l/j&\ 

a 3 

o^AJail 
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\ >0 o 

!? », x O il ». i , 0 f **xx J* ♦ **x 

•f-Tj" 6 **" 0" 4M ' O^J <-** l ) 

<UjUto 

.^J^r cJfj $ 

: ^ojJuil 

.La3Ij IjIj IjSl 01 Jbjl 

: 4jjI** 

X 

.s-lOj U5" 

: 

^ (0-»j *0* «&' *—*a^ • ^ 0^ 

: <ujl*ca 

x o' £ 

(«&3&) .«J-a. v «$*} J0?» 


IS?) lb, i j&j % t ij^J 

: 


, ^ 0 

: ^ 


s r 


0 O X ^ jl ^ ° 

«.<ui)lj djwJl ^jJl » t«.*u\^-j j*jjJl :jpxj io ?la»t l O 

«.cJ jij cJS'h 

XX* \ > 0 ' * i' ' * *°t' 4 X * t' ' 0 < * ' **t 4 1 X0X 

J* J’JJ «.to‘j ^ < 0 i'j» :c^jy* O 

c£l c« ^b»J*wJl ^ jAj in ^uJl cJif» \yo cJUJl :L$l?j O 

Jb- ^0 jAj I y+&(1\ C*jIj» ^ ‘UjS* 

>0 ^ 

.<U9 terjj?" 



: JWI ji}J AJbii ^it) 

1 ^ / , /-f/ f x , / 

.jJu^ ulj ^>\ OU O 

.^sr °j) A^ti*jji ci^-i o 

,<iti£ cJfj jrfc ^ o 

,LjjjI G ^‘b«il jtj) •JU* 0^11 oU .j^J jjdii 

x / 

/ / a / . / 

( /0, J >> Ox xO, .x *♦ £ f. * ^ Ox ♦ 

.AjjIaa u; ^0<Ji)l jIjJ S?lba OlA .C^’l 

.y c4f u in} 

.Jifli l* Jbil jIjJ plA .Cul^-f 


* d5f 

Ojji 

kj^ 
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.LJakj cJ&o : 



tffj c4^ 

. jbJb 313 i^s It /ii M j& \j .c£j4 

z' / 

■{~r}'' j**}'' •&' (•—! .(***■ jit i)iJa~J' J? ibij ijf-t 

4 o^j &uKj<i' & \k p > 

[UA i’p\] 

r&\ op j juJi jo ^ 

julr ^ : JUS 4ij5 J 
J? jji • <JUj o^Aj JiS ... ci_j-l 
: JUMjJ J « #Ji» J5U U . Jt£ Jjj .^iS 
[i« a*iii.) 4tfj.pZj&\\3&'Z\ZXl-$%&) 

# o f Of ■& .s s .s * >°* * * toft s SO S 

.« fy**» l£\ : « ^j^» jAo c« 0 :Ial** 

.{p- il J)l Jr 

...(AJlS^4Ul jAj ^jwUj' 


* t * 

J^ji 


<J*J 


:uii 


* . fi OS* 

4JI J~p 


J» * tl 

^ * O s $• 

<0il wL^P 


4* * s > t . 


u*> 


4jjU* 


^ ^ j* * 


HZ' 

<bjbco 


J j0 
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/ X 


jty 




Exercises 


Answer the following questions: 


:Z?i\ <UfL>Sh jp L-^rt (^) 

nwj ^4JyJo) 

* x < 

„ OX X X ♦ X Of 

? Oj^p- jj! (t) 

? 8#iii %cy'i t jkj jij j* v&i ^ ( r ) 

T t* ji (*) 

? liiyw Uj ^jJjl ^ oijljil *3' ^ ^ (®) 


ox o <* 


XX X O 


: « JWl jlj» -> 

X X 

Examine the following examples of J&it j'j : 

* 

.Za a»; ^»3tj a*^Jt ci>i <t) 


■JS*- UI J 


xfx ^ O X X 


0) 



blj oUj 4JU jiff ^»\P (t) jAj OU (V) 

if 

+ ♦ " 

cJlj ia jv ali Si ("t) j*W' (®) 

[trio.] 4<^sCi^ i£j£Sf t£\: u$\ : Jta Jtf (V> 
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jlj ci*j \J. lk^ ^ « JWl jij» « ciktjj jlj» jj® (t) 

^ / / / 

: Jl^Jl jlj C-ixJ 

/ / / 

Underline j'j with one line and J&Ji jij with two in the following 


sentences: 


/ / / ^ 




s s } s / / / / ' * ' * ,/ 

jAj ^rjj c^ 5 ’^ ( d ) 


A^xJlail \'jjij J^pIwI (%) 


^ . O 

I o * 


H A 


■m w j> '*» ^ fj 'o & < r > 

Name every y'j in the following sentence: 


a^Ui ieUt jjUt »j& v ulj ii>; Lit- u ir, 
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+j) 4l*>lla aX^' J5* (£) 


Complete each of the following sentences using a suitable jumlah 
haliyyah (&*>\ +j>: 

0 0 

.cJ&O (^) 

y 

.5jJr 3^ S>nkJl cJUj (t) 



J 0 y y ^ 

. £^tsr&- (T) 

.CjJj(t) 

. J* (®) 

. 'tf O) 


S3£- iili- ll? ii^r ji" J«!-> («) 

s 

Make each of the following sentences *3> at*- of a sentence of your 


own composition: 
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0 O s' s' & S 


o So 


j, oreu liii)»/ i>; of u> jr jt yy>}\ ijk, ( i) 

The teacher says to every student, pj> cJ'j 'J' or Ltfij cJ'j 'ji' to make 
sure that they understand the meaning of these expressions. 

oJluil ^ U4S y&j c3U2>y J « ja» 1*5 

The word J*J signifies hope or fear as is clear from the following 
examples: 

(I hope he is well.) OjSo of y*j\ Is\ .J?u o 

** ^ s' / 

Ija (I am afraid he is sick.) .Uajy OjSo O' ^p^-f .^ao y a Ii5 o 

X s' s' 

'Xgl\ ^ « J*)» ip? bU (V) 
What does signify in each of the following sentences? 

.L«aO? 0£*p)M J*J (t) •JP*’ J*J (T) 

«.iJa ^Ip Jm ^3 p/, <o* & JlS (d) 



a» . + 


aIIp Jii U ^Js> Jji Apr Jki)l pa'j .J*3 pj} « pC)j» & .« cfP - ' pPi» 

.fc&p ji 5 Su^l > jait 
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o xo . so s jO * >0 , / r s (» ♦ 

.« j J *3 « Ctf\» dlUS J 


s s & 


4« —*M» Sjj is~~^ << ^ ■ i —-*>'» * —c)Si ^ j£oj* « s -\—»—°&\» 

s s s S Os 

++ ft V > / . ► Ox 

j »L-~—p< :_pu 


0^0 -»* 


A, . - 


.J&\ J> jjgJ & ^Uil J^ilj .*£$ fJUb .« & aU&» 


.«.ipiui ajj ^Uii jifU ^ (A) 

Identify in the lesson another instance of a madf verb used to 
express a wish. 


« J»}1> °ja Ja» oSa J*?f .« 'j* Ja» 

* x 

: QjF* °M « ^«?» 6Ja 

O O „ „ O X O „ 

iX 1*,/ ♦ O . f 1* O S f '*♦*'. ** O s # f 

c« Ja» _j j! 4^ jl 4^ ol o 

^ ** ** ^ 

^ s ^ 0 

*♦ ^ X/ ./< ^ ^ o / , * ? 

.6lAjjy^o Oj>J Ol O 
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:jl* ^x)l JbuJl jl^p l5 1p *A^- JjT (^) 

Make sentences using the words in the brackets on the pattern of the 
example: 

(J»>-) f J#- # ji : 

<>) ..(') 

(^> '•.(?) 

(V) .(f) 

y 

US* jwUfeJi 5-U 4iJl Liiij c« JlS^o « ^jj» .«jr£ ^jJ» 

.^Jj t 2sJL_eiI 4 4 _jJ : Jjii « Jp»3 « J!>> aUj 

: 3-J^i ao'D 

.Ojtfl l£jJ O 

y 

?il£d ISU O 

: V& ° 

h t 4 C ^i £l£ ££ 4 

I™ w>l 4 4A4 ^ £> -i>~ 

o 0 A 

What is the opposite of^? ? « jaiJ^\» Il> U (> *) 

'' y y 

Turn each of the following verbs into ^uii: : &y\ JU^^i p Ia (>^) 

. .0 . , ^ „ *0 .» 

■* ( O'- * s * * 0 'S ? I 1 , ' -* 11 '' I O ^ 

J y&j (uyj cpa^u c*JJaj cJ-^sj 
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t i>i oli(U) 

Give the singular of each of the following nouns: 

:J^|t s-Ul^l g* pli (>r> 

Give the plural of each of the following nouns: 

& 0 & 

•fl s s* & x j . i * . s 

o o O £ ^ 0 X ^ 0 

.<L3 jAj jjJUJl cJb*0 t« 

/ / 

j$» : y»^j c« ^Jl» : ^jOa ^Jl c« SbCaJl ^Vif» 


*i« . X . 1 # o 


« 


V>J| J « *CAh» JUi liU ?« *C^») « o^» ^ 3>h U ( U) 
What is the difference between &)t and in meaning? What is 

the form of the word L -—■ * called in morphology? 

✓ O ^ ^ 0 % 0 ^ 0 ^ 

Cjb'yS' « c« cJL^?j» 

: £*^Ji IJl_a jij c^j_?M Ak«f 2 J\a .« OUA» £<^J 

lH 

: (girl) o 




ji'jA : (cattle, livestock) £-5>U o 

* 

: (motive, reason, cause) o 

y : (club) o 

jd : (night) 2j) O 
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: J j£j Ojlf \#\ 'Js- c« JpI i«» Ojj ^ s-Ul^f! aJu 

.SjdST Olxa jljil O 
.djrdST jljJl ^15 O 

• 5 J^ jW o 

Vocabulary 

y 

-k (without tanwfn ) another name for Madinah 


411p j < i 7 , „ .« a hadfth reported by both Imam Bukhari and Imam Muslim 
in their hadfth collections known as d\^^\ 

/ 9 /- 

oath (pi. fCii) 

a A?# (pilgrim) who has assumed the state of sanctity (pi. 0 ji 
3^ visit to the Ka'bah 
Vy? group, party (pi. 

C> happy, rejoicing (pi. 0 >>) 

SoJUii name of the 5 th surah 
(literally, dining table) 


f name of the 30 th surah (literally, the Byzantines) 
i'JxS news bulletin 

y 

farewell 

^ A* * to ✓ ✓ 

\s, ^Ua; (a-u) to rise (of the sun) 

* j, * A j, 

bjj* u/ (a-u) to set (of the sun) 

^ 0 

uki jL£ jlaf (a-i) to speak, utter (a word), 
talk, pronounce 
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ySz (v) to accept 



&\3i pJj f\St (iv) to say iqamah 

* a ^ 

*>CL- JJ**- (a-i) to carry 

* ^ * * x- 

a—? , y*°j tLL> «.UiJ *.iL» (i-a) to wish, want 

b-[p* C^ 1 ( a_a ) to ex Pl ain 

^ ; « * meaning (pi. OU*) 

lA 1 * £ 

J£- state, situation, circumstance (pi. 

Lk£-j t Ajda^- Likj LJa£- (a-u) to deliver a lecture, address a gathering 
\JL LJiu Lit (a-u) to seek 

^ S .1 ^2* (i-a) to remain 

uUy) iuy L>^ L>y (i-a) to approach, go near 
8iiii jlJj i\i\ (iv) to inform; to convey the meaning, denote, signify 
ajI*sLi L~*£-J L>^-' (x) to respond, answer (a prayer), grant (a request) 
answer! 

£ O^ J o 

Ui c-J* LJ5 (a-i) to overturn, change 

i* 

sALii composition, writing 
healthy (pi. «-i^') 
newspaper (pi. Lik^) 
condition (pi. ^jj-*) 

liT jI p after the pattern of, similar to, 

in the manner of 

line (pi. ^jt^-) 

i£ ✓ tfJ fiS ^ 

ioTIj jiS'ti (vi) to make sure 
game (hunted wild animal) 

A A s s 

to be, being ( masc/ar of 0j& jiT) 

L~-ij one w ho has failed (in an examination) (pi. 
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Points to Remember 


In this lesson, we learn the following: 

(1) Waw can be a letter as in aJj cjJ, and it can be a word as in 'J>\ 'Where 

y 

are Bilal and Hamid?' 

The word j has many meanings. We mention in this lesson three of them. They are: 

a) and as in Ui3j UlsS” AjjI 'i want a book and a pen', ?-j j° 

'Zubair and Hamid went out.' The word j in this sense is a conjunction known in 

o 

Arabic as 

b) £/as used in an oath, e.g. 4—alj U ilj 'By Allah, I did not see him.' The word j 
in this sense is a preposition 3^-). 

c) The third type of wawi s called waw al-hal. It is prefixed to a subordinate nominal 

sentence This sentence describes the circumstance in which the 

action of the main sentence took place, e.g.: 

° £-—Lwjl c - 'I entered the mosque while the 

x — / 

imam was performing rukuV 

o bi j oU 'My father died when I was small.' 

o bsT jAj JJUiJl 

'The teacher entered the class carrying a lot of books.' 
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/ O X 

o Tbe b °y came t0 me cr y in 9-' 

J x 0 .* O X 

o Ol*y> cJlj 'Don't eat when you are full.' 

Note that if the /r/ 7 ^Z?^/'of this nominal sentence is a verb, it should be mudari'. 

& X 

(2) We have seen in Book 3, L 1 that J*J signifies hope or fear, e.g.: 

9 x ^x'' £xtf* 

Jsfa <0La 3 'I hope he is well.' The meaning of hope is called 

Ji! 'I am afraid he is sick.' The meaning of fear is called 

X * 

Another example of is the hadith in which the Prophet ,*L.j said: 

x x x £ x 

Ui H ^ 'I am afraid I will not perform hajj after this year of mine.' 

(3) ^ L£J} 'Take some more examples.' Here is (verb-noun). It 

is made up of the preposition and the pronoun (*£—. But in this construction it means 
'take', and ‘Uiol is Obecause it is its The radio and TV announcers say: 

X X ^ ^ ^ * x " 

which literally means: 'Take the news bulletin.' 

The pronoun changes according to the person addressed: 


'Take this book, Ibrahim.' 



o j* u; j**it dull 'Take the spoons, sister.' 
o \j J\ijS\ oJLa 'Take these notebooks, sisters.' 

; x % x 

(4) The word *L—'things' is a diptote because it is originally on the pattern of 

fi S * y * O 

cJ-UJl cs-Uif-f. 
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A ^ 

(5) The madi is also used to express a wish, e.g. aw! 'May Allah have mercy on him!', 

4 J «0Jl 'May Allah forgive him!', am! 'May Allah grant him health! 7 The madf'm this 
sense is negated by the particle V, e.g. &\ 2)\'J y 'May Allah not show you 

anything unpleasant! 7 , 2Jli ill jai ^ 'May Allah not smash your mouth! 7(1) 

2 o 0 

(6) ?J'j—» ja Ja 'Any question? 7 The full construction of this sentence is like this: 

if 

s s O * O ° 

—Ip Jlj—*> Ja 'Do you have any question? 7 Here Jlj—is mubtada 7 and ^Aap 

* * ' 

* 

is khabar, and ja in this construction is called 5d—Jljjl J—« (the superfluous min), and is 
used to emphasize the meaning of the sentence. There are two conditions for using the 
superfluous min. These are: 


1) The sentence should contain negation, prohibition or interrogation. The 

o 

interrogation should only be with the particle Ja. 


2) The noun following the superfluous min should be indefinite, e.g.: 


Negation: 



ja oU- U 'No one was absent 7 , JlM ja cJ'j U 


'I did not see anyone. 7 



Prohibition: ja 'No one should go out 7 , «• 

anything. 7 


0 o 


'Don't write 


* o 0 0 

Interrogation: ja Ja 'Any question? 7 ja Ja 'Anything new? 7 Allah ta'aia says 


(1) i.e. 'May Allah preserve your speech-organ.' It is said in appreciation of a beautiful statement. It signifies 'how beautifully you have 
said it! 7 
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in the Qur'an (50:30): 4 j* 4AS j3^ 'On the day when We will 

say to Hell, "Are you full?" and it will say, "Have you any more?"' 

Note that the noun following the superfluous min is majrur because of this j—», and loses 

its original ending, e.g. in C . ] lj U the word is mansub because it is 

but after the introduction of the superfluous min, it loses its /7<asfr-ending and takes the 
y#/r-ending even though its function remains what it was before. In the same way, in a 

s. £ * ' 

J 9-\ j 'fav the word J—is marfu' because it is After the introduction of the 

/ ^ Z' 

superfluous min, becomes majrur although it remains ^ in the sentence. 

^ 0 } ^ 

(7) ^ (lada) is a zarf(<2)&\ - adverb) and has the same meaning as m*, e.g. 

'What do you have?'. Note that the aiif of changes to ya'when its $i\ 30^ is 

S 

y S 

a pronoun: <—>Ul (lada), but (laday-ka). 

s 

0 ' * * s’ s’ 

(8 ) cJ&o means 'I went to the headmaster in his office.' 



(9) The plural of J- -Sw (meaning) is and with the definite article Here are 

some more nouns which form their plural on this pattern: 

* ® 

o 3—(girl): (c£') 

X 0 S’ 

O aD (night): J$ (^^') 
o ^ (club): (c^'j^') 
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These nouns are declined like the manqus, e.g.: 

Marfu ': JU* j\jtt 'Waw has many meanings.' (ma'ani-n) 

^ ^ O ^ £ 

Mansub : 5 J^ J 1 W 'I know many meanings of waw.' (ma'aniy-a) 

^ % 

Majrur\ \j$f ^ s Waw is used with many meanings.' (ma'ani-n) 

Here is an example with al -: 

i* o 

Marfu'\ l 'The meanings are many.'(al-ma'am) 

© X £ 

Mansub : c*3> 'Did you write the meanings?' (al-ma'aniy-a) 

** x 

Majrur\ cJtJ 'I asked the teacher about the meanings.' 

(al-ma’ani) (1) 





(1) See also Book 8, L 12. 
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Lesson 




t/J 






b j^b (v! 
.1f j3t £sl dh 

%* <j“ 

^ ^ ^ 

.4»*»0 \ . wJ\ 4PL**M 

8* * fl O 

^ {<** * ^ ^ 

cP ^ 

.u& Vi LoiUt i&\Ui ^ 


U ^tsT c3^r*» 

VJj jp — 3. 

^ ^i ji ^ ^ ^ ^ / 9- 

^SlJt^-J *** C-3 J~*j V*^ b'j J* ^jbJ' Oj"* 1 

..-JsUpkij 

jJj Jg* "(j\ ^ >cr wof U-i aLiJ of OV' ^j' ••• <&' dA0?jp 

\ ^ 

?(JLij A-i* 4»' (JL# J^***j 

• Jj^' £=6 ^ ^ ^>J 4-lP 4»t JL> lOj 

^jt^r ^ (J—j ■u* ai J^> a5j j£*> c£' 

.c£>f U 

<?UlA t^lojlb" j*if 

• C^^J s^cje 

„ . X i •. O ' O S 

?U_a U*j*j j* 4 

O s' fi 

.(^>oV *) i*>CJ^ <tfU~*u>>-j {J~>j M* *»' *^j 


c/J ’ 

J* o 


* * ' * tl 

>:> 

* °'£ ti 

W' 

^:wii 

> 

Cult 

cHLPi 

^ull 

-> o t 

crO- 5 ! 




^ O f 


> 

y/JuJi 

> 

^:uii 

* 0 4 

crO- 5 ! 
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^ c & ^ 

*tp ^ IJIA 

J« ^ ^ J* • 

X*+j*p- ^\ _P OJL-Jj 

^ 0 

: cT^J^l 

/ X 

O^Jj ^lp Jj 

* 2 X ^ * 

/ ^ M/’O/ ^ 4 ^ ^ 0 t ^ 

££~*J ter* A IP 

^ / 0 f 

I J-g^-1 

^JL?*I b OjJj ^jjl 

: 

.l)CS\j ^ blU j 

: W-f 

... ^laLfb lil cjf 
♦♦ 



■«J-L-k jM fjkjs iif.jijjwj ^ iip lf jiui ^ 


^ 0 0 3 


'^\ J«!l ji J*U)l CiJSJ .«J • Sj J_^ 

: Jj^ i*J c«Jp13 j-i J J^hj c J j 

.^*»j-*»l^-l J—s—3 J s 3 

^ * ^ 4 * ilt * * x 0 * ^^ 4 ♦ £ti ^ ^ 

.^jXfiji Ou^j 1 £o-~j *” j) Ob^jl jAul 

«-uS ? Jf J^» : JiliiJl aij* ^ J*i)l jjl ^jU* b 

.J^-13 LJb «<l)LJVl» b* .«.Jk °j* OCJ^l jl£-» 

^ ^ ^ 

b J_^?u>JJ J>*aU j^T *}[li? oIa 

55 ^ ^ ^ 

^ ^>Uib ^^Uaj & ill ^3 ^ J? 

^ o ° 

- J*jl I 

* } 0 i. ' * * / 

OjSo Jl Js> 'jp\ ^\lfi OlA cJUp-l b 

.tejCjai 4-3 JJuil 

/ 

^ ^ ^ j_^i; 

4-3 JpliJl Lbb Oj^J cM ^-T Shi? o\a t^bf b 
.4 *$*j ^ 3jj«^ \j a s 



<Ujbta 

£ y 

Cf*> 


)oUjl 


^ o o 

crO^i 


StaWJl 


u"> 


* ' 0 f 

Xo^-S 


> * ' * ». 


cf? 


s± 
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^I*o J*3 1^-3 iT O' c^Ow?- Ij 

Iki 0_^Z ^ 4tt\ Ojo o^ OjfcJj J^ .4»1 0£snL>' c^*> 

> , / s' > 'f* > 

[Y . JJ-Ol] ^ 

G Jj^OOJ l£« *>&3 <SyyA. Ay? of oJL^ojf • { y^ m ^ c il ^f 

/ X S S 

y 0 J 0 ^ s' ' ' \ ' S 0 fi 

j&"\j cy o^J^ v» • ! J-'j <0* <•»' y-? .<&' oi 

(ji£Oij 0j^O' «'jj) 



.ill s-lO. u 


iC,f U Ci}ll ^#31 

OG*ii 

,|Jla Qltfi ^ £o!«j Sf 

'0 ' < . 2 •* . 

✓• of o^ *> f ♦ 0 -* 




* ^ ^ ^ t* 

^JwLqJ' 


uo 

^ o^ J* 


jiUi 
^J! 

i* * " * ft 

-Ait 

j* t s 
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OO l - w " 

Exercises 


Answer the following questions: 





* roi 

I! 

& 






L-^-f (>) 

‘'oVJaJl ,*J ( ^ ) 

?fj3> £=* >: (Uk»)l ^ ^ (Y) 

Jt 

<Up 4il ^jL? 3Uj l^\ ^9 (f) 

«>/ X 

V-j ^ *“* f 1 ^ ^ ^ (t) 

fcJ' OOJj ^lP ^ (0) 

* 5^3 J *>" ?J>- s? 1 O) 

$ 

? 4 &T c$iJ' j* (V) 


£ j* 


: j'rO J 5 ” v? 1 ' ‘J^uj jifU &*3< siiity jSis (t> 

Identify the J?tiii v*>' in each of the following sentences: 


A * 


^l—3lj cAUl Jj-jj Oij 4Wl aJ] O' ^gip ^)C>)f' ^J» (>) 

.<<OCia^j fJ cSlS^jJl tS^CaJi 

.ajsaiiai,^^ jd(Y) 

.<U*^dl <Ls5n*J' ^cyjf (T) 



£<Ji c^tJ 'JLa JLs^-jj (i) 
.JjllJl Jj ^kif (©) 
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Ja^u d\j—i —*)l L-lSo (V) 

^ * x x 9 , 9 

~£*i jjI jAj Up ill J^> Jfi -;3 (A) 


Examine the following: ^ J^l-i 

ijljtftii J*9 * *J^1[ Jf .Jf V3 « LM\ » lift «.CJ>)» 'jJk 1 » o 

1—#JUil> JpUJi Lili .J^-13 « C—JUaS^ » lift «.cJlkJl J~*» » O 

M / / ^ 

• J _*iUu 


<«# jr jUuj i«jpT j3 u JjJwj ^y'i ^luii j—iiiVot v* 

kataba -> kutiba : '~rf*~ *-—s—S' :j*w 

jul^t j! ( r> 

/ X 

Change the following verbs to passive voice (Jj^UJ 

j jfraiffi 

. 



O J-S> 


\'c. 




A».t 



















yaktubu -» yuktabu : LJ&i 


Change the following verbs to passive voice (J 

/ . .. **. X ** - X .**..!., / I I. .... 

S s’ °.s J* ^ o 4 ^ 

. . 




Xju 



jLj 

Os’ 

& 

S’ 

O s’ 


.J ^ 3JJ>J ^ Jlljl jlj oi Ja?“S! 


Examine the following examples: 


t o* u s i 

.L>d\ {J 


: Zgl\ Jlkftl jife 


s> 3 


.^yJi o'AkJi ^ o 
.olJi LdjJl ^ o 
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fis . 0 - fi 


. 4 sPUi Ci (Jj~» o 



^ * a 


fi 0 o 3 


\& J&j* a!^8 4j J ytfuA\ Jf*JJ 3iJ*J JJ*^' *&. 

✓ /* /'/’/' 

•«Jf^ CJtf » 


/ 0 / 


: #*< JiiJ' J JtfWi oI> («) 

X * X 

Change the verb in each of the following sentences to passive voice: 

/ s oat.fi # s fi » . fi s o % s . 

■C #y cT'J" 0 ' cr-j^' (1) 

Sjyi LXp U (t) 

. JlP ^jlOi <wJ\jail (T) 

if ' 

. J y*jS\ jj o!>UaJl (©) 

/ / 

.j*4^ 4»' jy O) 

.L_L_;_?■ ^ ^L*ir 'A^tlvwO &0(V) 

^ 5 J^' ^ (A) 

.&1>1 0*>UaJt ij'j£ U (^) 

«Ju jjlJi ^ auUi ^-i3i V (1 •) 












































































Examine the following: 


O / 

/ i & f/ 


: Jt U Jl# 

v/ w 

^P C*k>! jP diJtld 

/ / / ^ 

Ox 0 0 ^ ^ X ^ <5 ^ ? Jl OOXXX 

: u«l^' jlJjd^d! J* ^ £3^Jl jwwaj ^Jl d Aj J tpsU Jl OUT b! 

X X X X 

If the * Jj^ is a pronoun, the corresponding g}\ f j^> is used in the 
passive voice as can be seen from the following two tables, the first with 
verbs in the mad/, and the second in the mudarP : 


: ^UJi J^i (!) 

JpUJ! Ltf J J &.UJ JJu)l 

✓ ■■■« — •■ .- » .— ■- / .. 44 

# XO * 0 # X ' i * 

jr-^ Jr^ Jr* 

I jk- 


jidi 

iSL 

j$L 



fi i* X 

■* 

cJk» 

L^! 

0 j —Jl 

".,kv 

ltT* 

Wn 

kJl! 

cJk 

diit 
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0 fi 

r J 

0 

0 

^ *r 1 f 

^jid ^i'L 


cJUl> 

X X 

LAt dd 

♦ X 

Cr-* 

„ 0 
iZ >» ^ 

♦ . «* 1 * . 

dsi jSiL 


-* t j> 

CJU-»» 

^yd ^Jt 

LJ 

ukl» 

^ad \id 

: f jUialll Jjl^- (o) 


L-jIj 

J^rtUJ JiiJl 

? jdij j«!i 

i# xO ^ a# x^ 

. V*V * A A A 

Jt* 

^dii afCui 

J'J-J' 

0 JtJ 

,x o 

c/* 

n# xO a* X 

juW? 

jfcj 


Oj-Jil 

yt* 

Lh\ jjLi 

a» xO ^ x 

jLi 

^:uii iiSLi 

j9» 

j jJ u*J 

^)Lj 

*l_J» 

yds 

oSn afcj 

ij-Jl 

yti 

L>^M jS3CJ 

XO J* 1# X 

jgU*w9 JUW? 

jd 

yj&il ^Lj 

/O * & 0 

^ A ^->| A i. -4 -A ^ 

«rwwu up ^ 

jdi 

dfcj 
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: Ji U-i J*U)l LJU ‘J* (%) 


Point out the Lju in each of the following: 


o // i •• / x \ 

[^ — A <^> c->0 (jjw ( ^ ) 

h®i 5^Jt] <4 (jli Vj ^ (^) 



: Jj 4^UJ ^3 JU&l jJi (V) 

Change the verb in each of the following sentences to passive voice: 

. j\iAJL^J_p ( ^)- 

. ^J b oi l (T) 

.<-*£■» ^ (?) 


j! ^ (t) 
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.1 Ujj—(6) 

Jr-* O) 


** ^ 


0 


.\& Jf\j JT J* ti LJtf /jlj t J juftl ^ *•>£.( (A) 

X / / / ^ 

Identify all the verbs in the passive voice occurring in the lesson, and 
point out the Jpuiii Lrt in each of them: 

LJlkJl flp <-3» JiJUi cJli? Ji" J\ (^) 

s s t 

iJUJb IfoU <o^LUJ / Sj^JJ iiT boJj» :*AjI£ 

/ x 

The teacher asks every student «?oldj ^ ^», and he/she replies 

saying: «^>ui / 3^1} ii<r ^ bttj» commencing with the units. 

.^1^- U <— jlp pjsiUl ^I*)l j^ 9 Ljjsxj 

X XX / X 

Use /a with the following proper names: : pli (> *) 

t J*i jJl C 

: j£*j c4.pltJ ^1 p JjlsJ ^ 3iJib s-\j 

x / ✓ ^ / 

^Of <“ i30*J' <~~ b$Ji 

«lsy-\» : » Jlj c«c£ j ; > » : « Q ; ) » Jl v—J3l 

Form /7as£/?from the following nouns: :<u£i|i *Ul>Sh LbJi (> >) 
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Point out all the OjUi forms occurring in the main lesson. 

: 'j* ^Aj c «<Sj?"\» £<>*■ «y-\» 

[' A * ^ ■ j*\ oJL-*3 yu* ^ j\ L$x>^ SL* s 

* ' **✓ ' ^ ' 


Examine the following: 


:Jt >i J^ £ 



■£?“ 


-^1 c^Ja—s—~o i^Ja 7 




© ^ 0 


^jLji uX; oi y?t.j y o 
?pi>0 *3jS«)l Ji* 

^ 9 z ^ 

8// ^ < * ** * i ^ ^ ** ^ z' * ? ^ # -''O 

‘ u <U^-uo ^o' *-Ja—Ji o 


\j lAfyiJ 01 ^ ->k Cj f .lAijdf 01 ^ k£ 0 f ^ Ja^u &C/ 7 JI fiJLa o 

a' s 

\j ^jOl 'yS%A I sAa J-Jtf O' y*Ja £ ~3\ o 

Examine the following: :J£ U Jj& 

s* *t * & 

L^> ^ 1 ^ ♦ / 1 /^ 

\j 'J 4 I aJl c-llb?f o 
• £> LJ £ O 

.cO' j >;i >ji jxs v o 

,^a*Jl JXi l*j O 

+ ^ s' £ 0 “£ 3 n $ / 0 0 0 ^ 

^ s^r'j c ^o-^' c£j* 2 ' ^^ cJLO? o 

/ / / * /■ / 55 

.4jt)i Oil—} A^tOOJl 
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Names of the Arabic months: 




*»* / x k i 

VO (V) 

f>il'0) 

(A) 

/ 

S^O) 

ou^3 (^) 

to (*■) 

0 *) 

jT^' £?0 (*) 

S&fr jS (> >) 

J.A> (®) 

ji (\ t) 

5>VI i/jU*- (1) 


Examine the following: 



:#K U Jib 
.$ 

Aii u !j ajjjJ o 
♦♦ 

a* ♦ * t * ^ * i I 

Wj pfi'jil o 

.dJji dr, ^rii dj &ai salt ^ jU»?' o 


/ / x 0 / 

Make three sentences using lii. .iULSJj ^ «&!» (> T) 

.4^JLa%\ o^pJl AlJUJi c^JjSM «Oj^Jl» 


Change these verbs to ^: 


JUd^l cj\a (^ t) 



68 






















Give the plural of each of the following nouns: : oU (> O) 

O * O X 

. . ^ 



«J_Pl3 

X 

•* r 


^ . J*J 

<u^t3 . s-IJl^ 

x4i . ^ 


CB o 


: $*Ua 5l3r J jb llo <UiT JT J>ol (n> 
Use each of the following words in a sentence of your own composition: 

<ul»> \j £'j IiS* ^y\ i ^ia» a c<— cj-j c 13 j c^^U<? 


XX S SO* 




<Sf „ 


^ 0 


X X 



a» t 

. x xO ^ ^ * 0 


431—jjyr^a «4 jL-«» Ja—i) «4 jU tyj» tj) 

•jh* 

.&V» 4jV £_«0*>U» Ua .«JUj ^ JLP» O 

aj Jj*a« aI^ <L>j^s£» «d^» lla . «JGj aJuBAj ju ji>> o 

^ ^ X X 

«<pyj» Ua .«J\jj aJUj^L APlLj! «Jla cJ^»I» o 

«AjU*jj'» <<AjUj*>\j>> ji* j .5-lJb 

X X 

.«4jU^J» ««. «4jU^^»j 


: ^ OJ aOpfy Ijil 0 V) 

Read the numbers in the following sentences correctly: 

X°x xO * x 0 >* ^x ~ 0 X -3 x 

AjU^j! l^la 01^3 i.’&dLfi AjU^J^ iJlA ^3 ( ^ ) 

.jSfjS ajU>u*J (T) 

* 

.&*&■ jljUl IJa jsJbI (T) 
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.cJlk \ dJJt (£) 

.3caJ^j 3JU^j 1 ^lP Sjj-iid A*juAii ^1 (©) 


x o// ;/o/ tti ^ * £ 0 ' t* 0 ti * 0 4^ # 0 •" 0 ^ 0 * „ i *'U vv 

aLj <Uj c£*U' j—ft lT^ (►**' <<: ^ 

^ s s * ' 

.l$\j j\ t^lib d*^-ij 


/ / ^ / 


:*du ik>i o 





**«^ox . v» o ^ 

0 J^j < J^J 



<” 

a j« 

a* « 

'£} - 

ay 

dialj 



1« 3} 

fc-ua <- 

^ 4 L * 

** 

*. # 0 ^ ^_ 

4 jr 

-!« 0 ✓ 

jj* 


o 




Vocabulary 


&-jdt last night 

s 

^ ^ / 

5 of\i rule (pi. ^f'y) 

clothes 

** ^ * z 

fr'if shoe (pi. &&*!) 

^JS 3 t most of the books 
Li- grain 

^ thief (pi. >>J) 
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bracelet (pi. ij+J) 
ticket (pi. 

*J'j idol (pi. Otfjf) 


* s O * 

Jj^r table (of words) (pi. Jjfor) 


tejiy female child buried alive after birth (pi. 
Lii crime, offense, sin (pi. o Ji) 



pistol (pi. 

truck (US), lorry (UK) (pi. oi%-&) 
dates 

&&r soldier (pi. Sj£) 
spy (pi. 



war (pi. oj^-) • JjS' afJUJ' first world war • civil war 

name of the 16 th surah (literally, bees) 
clarity • with clarity, clearly • ) clear 

T* 

ligfj bad 


pp important 
Sj* bell (pi. »t) 

hole (of a snake) (pi. JbJff ‘*'J**r ) 

j- 

w* 'ji*Jt\ twenty years old 
(^*>ui)) ? T * .5 = 2009 CE 



'i! in that case, therefore, that means 
deputy (pi. 


(iv) to give 

* 

J*- (a-u) to take the place of, replace 
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bJi ^Jb (a-a) to slaughter (an animal) 

Jb *4 jb> (ii) to pray, offer salah 
uk-- (a-a) to spread out 

LUj Lku Lwij (a-i) to erect, set up 
iijl- <1$jki (a-u) to drive (a vehicle) 

uk LXoj Lkp (a-i) to crucify 

ipjJ ^uL; (a-a) to bite (of a snake); to sting (of a scorpion) 
4P\kl-i gjasLj ^k_J—(x) to be able to, can 



iSuii j*3u jkJi (iv) to attach, join, affix 

Uaj(ii) to compensate, substitute 

(v) to be late • late 
i'yi j aJj to be born 

jkJ (a-i) to contain 

* 

yifc jik Jife (v) consider, think over, ponder 
A^-jd a*-) (ii) to direct (a question towards) 
i^aij (v) to precede 

4 i j> —q S ^J Jk- (ii) to name, call 
5ap a number of days 

s* 

J? * * > 

Ja£ handwriting, writing (pi. ^) 
k'jj door-keeper (pi. Jj%) 


p. 


reason (pi. 0£-f) 
fcriminal (pi. ojiy?^) 
asjSoi Kufah (a town in Iraq) 
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Points to Remember 


In this lesson, we learn the following: 


(1) The Passive Voice ^—4>-Jl J^') : Here is an example of the active voice 

in English changing to the passive voice: 'The soldier killed the spy' -*■ 'The spy was killed.' 
In the passive voice, the subject is omitted, and the object takes the place of the subject. 
Let us see how to express the same idea in Arabic: 


Active voice ^—4Jl J*iJl) : u*. Ji5. 

^ 0 °^ ° * o Os f 

Passive voice (Jj—gijuJJ ^—4Ji : yi J -j 3 . 

Note that in the passive voice, the fa'il *Jl) has been omitted, and the maf'ul bihi has 
taken its place, and has become marfO'. It is now called cJU. 


In English we may say, 'the spy was killed' or 'the spy was killed by the soldier'. The 
second construction is not possible in Arabic. 

Formation of the passive voice 


The verb in the active voice undergoes certain changes when it is converted to passive 
voice. In the madi, the first radical has dammah, and the second has kasrah. In the 

o 

mudari', the letter of the mudara'ah (1) —?-) has dammah, and the second 

radical has fathah, e.g.: 

Madj\ J —a—3 'He killed' -*• J —s— 5 'He was killed' (qatala -*• qutila) 

If the second radical of the active voice has kasrah, this kasrah remains in the passive 
voice, e.g.: 

4^ 'He drank' -*■ 'It was drunk'; £<4* 'He heard' -*• 'He/It was heard' 


(1) The letters 0 to d which are prefixed to the mudatf, as in: u 
have been combined to form the word jLJf (they came). 


* * V'-' * 


.US f. are called 'letters of mudara'ah'. These 
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Mudari'\ Ji* 'He kills' -*■ 'He is killed' (yaqtulu -» yuqtalu) 

If the second radical of the active voice has fathah, this fathah remains in the passive 


voice, e.g.: 

0 0 

I? / $ s' 4 2 

'He opens' -» ^ 'It is opened'; 

£ » £'° J, 

He reads' -*• l^d 'It is read' 

If the J—PliJi c-Jtf is feminine, the verb should also 

be feminine, e.g.: 

' _ 0 - , * ^ 

?4-sl 'What was Aminah asked about?' 

.JaTj Ji* lys 'Surat al-Fatihah is read in every rak'ah' 



If the J j*a* of the active voice is a pronoun, its corresponding raf '-form is used in the 
passive voice: 

X OSS > fi 

13 'The criminal killed them' -*■ I'They were killed' 

Jl } 0 ^ ^ 0 ^ 

. jijUil ^—5^ 'The headmaster asked me' -*• 'I was asked' 



In mitha! verbs, the formation of the passive voice is regular, e.g.: 


'He found' -» j 'He/It was found' 

'He begat (a child)' -» 'He was begotten (born)' 

Mudari ': 

You have learned that in mitha! verbs, when waw is the first radical, it is omitted in the 
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mudari'of the active voice (see Book 5, L 6). This waw returns in the passive voice, e.g.: 
'He finds' -*■ 'He/It is found' 

'He begets (a child)' -*• aJ jj 'He is begotten (born)' 

Formation of the passive voice in naqis verbs: 

A naqisMQxb ends in a long <2 which represents an original wawox ya\ e.g.: 
which was originally jti, 
which was originally ^i 

Madi\ 

In the passive voice, the long a changes to ya' in 
'He recited' -*• 'It was recited' 

'He invited' -*• S 'He was invited' 

^ : i 'He built' -*• ^—;—j 'It was built' 

'He guided' -*• 'He was guided' 

Mudari ': 

The third radical changes to long a in the passive 
these categories, e.g.: 

A 'He recites' -*• s —1 'It is recited' 

'He invites' -*• He is invited' 
gr- : l 'He builds' -*• ^ \ i 'It is built' 

He guides' -*• 'He is guided' 

Formation of the passive voice in muda"af\ie rbs: 

Madr. 

In muda"af verbs, the formation of the passive voice is regular, e.g.: 

A 'He pleased' -*• A 'He was pleased' 

[A 'He/It touched' -* 1A 'He/It was touched' 

Note that this regularity is more evident in the forms of the mad/ with mutaharrik 
pronouns where the doubled letters are separated: 

A A 'i was pleased' 
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'You were touched' 

Mudari'\ 

Here also the formation of the passive voice is regular, e.g.: 
'He pleases' -» 'He is pleased' (jjW • 

H 'He pours' -*• L- O i i 'It is poured' 



Here are some examples of the passive voice: 

* * 

o .ojJ? j* jA£- 'Man was created from clay.' 

o fotUj J 'In which year were you born?' 

0 X o' ^ 0 Ji 

o .<->^ j* JaL 'Thousands of people are killed in wars.' 

0 0 Os 

o .oCsSCjl ^ L>lsS3l IjLa ferjj 'This book is not found in the bookshops.' 

o ^ ^ 'He neither begat, nor was he begotten.' 

(Q112:3) 

o .Ulo- ^ Jj^sr l?tlw9 ^ 'A beautiful mosque is being built in our district.' 
o . ^3 °C~~p 'Coffee was poured into the cups.' 


(2) uiJ'j <y c U*Lij J&J *Ai^ 'I was born in the year 1967 CE.' (1) Here 

# ^ o ^ 

the word is mansub because it is 4— i J j.*Aa, i.e. a noun denoting the time of action 

(adverb). It does not have the tanwm because it is mudaf. Here are some more examples: 

\ S 0 SO o s 0 ' ^ j s 0 *S 

o .4^1 01 Jl 'I will study French next year.' 

O S & 

o .SiiitJl J> cJS’ 'I was in Makkah on Friday.' 

o Iaa 0 jjujj jjJ 'Where are you going this evening?' 


(1) CE stands for Christian or Common Era. We do not use AD as it stands for Anno Domini in Latin meaning 'in the year of (our) 
Lord'. 
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(3) Some proper names have Jl (al-) like jOjJt cjOJxll When the particle '—i is 

O *> o 

used with them, Jl is dropped, e.g. (not: Ij). 


(4) <J^a means 'Indian'. This is formed from & 4 J 1 by adding If (-iyy-un) at the end. This 
process is called nasab ( 0 —OOl), and the noun after the addition of this If is called 
mansub (<—> ^UuJl). (1) 

Note that certain nouns have irregular mansub forms, e.g.: 

TS , i * f 

0 (brotherly) from 

0 Oj*' (paternal) from Of. 

S 

o <Sj2 (prophetic) from 

* i i 

(5) (ukhar-u) is the plural of It is a diptote. The plural of the masculine is 
Here are some more examples: 

o . eJlkj OlP 'Bilal and another student were absent today.' 

o .Oj^-T 0*>U?j ^jJl 0^ 'Bilal and some other students were absent today.' 



o -iSy *f Oikj cOj Ojif’ 'Zainab and another female student were absent.' 
o . jH CJuyej j 'Zainab and some other female students were absent.' 


In the Qur'an (2:184): ^ ^ 'But 


(1) Not to be confused with mansub (owhich is with the letter 









whoever of you is sick or is on a journey (fasts the same) number of other days.' As is 

\ 

an irrational noun, the feminine singular <J> jrS can also be used with it, e.g.: 


aJlfc SJlP 'The hotels are expensive 

these days, but they are cheap on other days/ 


* * 

(6 ) ^-Up 'he offered salah.' The mudari' is and the amr \s J —The expression 

S3 # 

\—l> ^JLp means 'he led us in salah i.e. he was our imam. So I—u means 'lead us in 

✓ / 

salah as the imam/ 


(7) Ulj ... Ul means 'either... or', e.g.: 


o £Jj* Ulj 'A noun is either masculine or feminine/ 

S \ S fi * * * S’ $ 

o Ulj yjjy W 'Either you visit me or I visit you/ 


jt 0 

(8) For the i'rab of through U*ly, see Points to Remember of Book 5, L 4. 


fi / &o/°o°*o 

(9) Sjfr )' is a generic plural noun These are of two 

(a) Those which make their singular with Is (iyy-un) e.g.: 
o o> 'Arabs' -► 'an Arab' 

O By 'Turks' - J> y 'a Turk' 
o 'Englishmen' -*■ 'an Englishman' 

Note that this Is is not the ya 'of nasab which we have just learnt in (4). If the ya' in the 

& 

word is the ya' of nasab, the word means Arabic, and if it is the ya' of if rad (1) , then 

(1) i.e. the ya 'used to change the plural to singular. 
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the word means an Arab. 


(b) Those which make their singular with ta'marbutah (3), e.g.: 

# * * 35 > 

o 'apples' -» 'an apple' 

o Jv 'dates' -»'a date' 
o 'fish' -*• 'a fish' 

To understand the use of the singular and the plural, consider the following examples: If 

^ o x 0 jg l 

the doctor asks you what fruit you like, you say, jj— ijl o— p*\ 'I like bananas.' And if he 

* * * 

asks you how many you eat after lunch, you say, i'jy JST 'I eat one banana.' 

In the same way, you say: Istj* Ju* Wj —vf 1 'I love the Arabs 

because the Prophet was an Arab.' 


Note that the dual is formed from this singular form, e.g.: 
° 'two Arabs' (not OlT^) 

s' 

o 'two bananas' (not Z\jy) 
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Lesson 

4 


* fi u- 


.ibU b ^j^OiJl jLsp^I d^wdb <-3yb 01 Oj jJ : 

/ / / / 

«£,{ u; UCaJ ^ L-0 jO : 

.4)1 : 

^| Jl O / 

Jj^' Sr'O Of J* : 

✓ * Jj# 

^jfUi jp lift L-jvst .. .oowfyi o^j •<•—* : 

£y^y .J^AftJl bi^O UlbP bjsfCa dbwbrj .c£j*b U : 
.diissba OlJf •lo'Ais’ il^-lL3 b-JbfiiJl 
# Jft ... jjlSi jifij\i JJb litf : 



?pjJl J Jj\ J\ u-Ab 

X ^ 

M oi Lo>ii bi 

f • X 

X 

* o } O X a X 

XX | **♦ X /O t / , ? ^°i 

.1*L?- TUfl ^jSOJ 01 j^-jl 

.dill s-bi 01 

/ 

i; y/aji ^ SjjijJi a/Ji I.Jl 

.~r> ^)\ a ^ ,^j\ oikiJi jf &t ijt 

X X xxxxx XX 

[rA SjJUit] blj *\j>- IJjL_ia3^ 

rcJf Wi.ji ^ oi^ji (> 4 dik^i y .3&. Uji aifi i&» 

' XX 

O X X 

•r 

.jjltfla b J*Jb \1 p JiUb bl U 


o 

iijUJl 

X 

* * ' * t« 

dJib- 


j» * " * ti 

^wUJl 


c?y 


V . X 

wUl?- 


% * s > , 

J*>W> 


LJip 

Uu- 

• / 

>jau*t 


L>,£ 


% * s * j 

t/y-JI 

3jIp 

1 
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. Ji viif jjJ 

of 3 >s v? .iui( iu Si 

0 ^ o 

Jo ✓ o v. t . .y,f • ✓ * J ». 

*$» ^ 

* i f i / ^ ♦ 7 ,/f 

. iuP U ^JL+> I Ut 
?J^ll*Jl ^jlOl ^3 ijljJl OyjdkJl 


* SI 


(^ju.) .u&: £CJi< jiifj ,«u& «yi 

.<J L*a13j l^«C*» Oj^i cM js^jl .jj^ala b C»u«kl 


& > »s 

jj-AW 


' Pjl 


</*J* 


1* J o ✓ 

; >a 

“l* J 0^ 

jJ-AW 


ppl 


J 1 ( / / 

j>J -*J 

/ 

Exercises 


Answer the following questions: 


/ / 

?ljiyJ bf L>!>UaJl ^f bU (1) 



/ / / ✓ 


?JpJl iJu ^ akf Lp (?) 
?ppi 4__j jii i^Uj ^3 ' y pi ^ (f) 
^wwf ?Jbaijl of iljf pi 4>« (t) 

^j>Jb tf 

t u pb ^ p. p Jp P «3pi» 
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/ l'' t * ^ ^ 0 j | I i X. ' 0 i & S O / /» / / 0 S>> SQ ^ } S } S 

9j WJ j%-vol Jf-uil • {jP***tJ fj* <j^ j ft j 

iJaUt 4^^ :«Jf\i» ^JJ ^ J*J & 


** .* * 0 
x 0 


^rO J^ t® <**? 5 *>0^ j* (t> 

:J£' >3i > £U j&! ^il 

Point out all instances of J*uii occurring in the lesson and mention 

the verb from which each one is derived: 

Z* j&i csJUi JpUJi (U*>' 


,? *♦ 0 s s •* s s 


J J—«*J c$ j-*» <3jv 

x / 

:^l Jtiftl j» jJfUil *C.f (f) 
Form Jpuii jU*i from the following verbs: 

j*uii j^i jiit 

. 


J o 


f t 0 / / / / 


> ,0 s s 

\SA> US 

JWJ* 



<sS'°ji <r*f J 

J o / / / / 

f^4 


eft# 

' Ju- 

/ / 0, / / /, 
.1/3 t*. 4 . 1 /3 .*!> 

* *♦ *\5^^ 
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* s' s O 

I / I ^ x I 


1 «*® ^ 1 ** x 

U2JU lac. 

J7 ^ Ct^ 

t^Jtb twjJ 

f" °" \'' 

*jrf ’j« 

. jtu jL 

* •»?' - -f 

y u - y 

> > 0 ' ' ' 

y. y 


:Jb Q iULf j^ ( t 


Identify Jpubi jU-i in the following sentences: 

?ilp ill Jj13 ^9 ( ^ ) 

?J jis \j> Js- dijaif (T) 

.jb *blP (t) 

?cif s^r L-p^f (0) 

.J^brJl JiUJl (*\) 


) 



djlfT blJ (iUi cJU3 (V) 

' 

■ iljj J) djlfc yJiS^li jJt* (A) 

^ ^*JU- (^ 4 ^' J^’^ 4 ' ^- 4 ^ (^) 

^Ip ’ jUbj Alb- <5ii (Jib* aMI c)^ : c)^ **»' ^s>3 iji c^ 1 0 *) 

X ' ' 

0 ' ' o / ' } $ * 4 

(JfcJU>3« «Ij 3) .«^ AuJi ^ j*$-3 OUj J*)UI 

4^5 pi £j 1 J ^ : (^) 

> 0 / M JP . ^ ^ 

[rv sajuJi] <^> c->\_xp 

. s $ 

'O 4 ' fi * % 'O. * -*^ti I 0 ' *1' i I \*i ' * 0 l *- * o ' 

j%-*o>» <.«{3j~°y> ij* J-^J 4*AP to ^LP ^J*Aj 

aJp £ij U ^Ip aJ^IU J^4<J' j* ^ 5~e* p—>i Jj*ai' ^- 9 ' .«Jj*p« 
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0 * * 


ja «j j*&» ^ jaj .j*^' 


JjtfJl Lgla JjT /3lj cAJ SijIjJl jjdjakjl ^Ulii ^jjJl 'j* °r (®) 

^ ^ / s' s' 

:Jl3t >4ii Ji* to j2Uil 

* / 

Point out all instances of JjiUi jll-' occurring in the lesson and mention 
the verb from which each one is derived: 


> o 

j—mi 

w^ST 


JJ*kdl ^-*>1 

JZ .0 


1* 


JUiSl! ^ s-U—jI 


Form Jjiiii il»t from the verbs given below: 



J’ 3 h\ cJ«S tk-lj is*- .Jt UJ aJj&jt *Uli j£ (V) 
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Underline instances of J?uii jU-i with one line and those of Jj&Ji jU-t with 
two lines in the following sentences: 

.J&.X 1 J jdj jmh "} (T> 

aJjJ 1J Ii!0j 4 Jjdi t&si (f) 

X- / / 

. 3 j 

^ . 0 * ' s 

^ ^ j #X*A i£ jXj\ .Xp w uJI Olil ( £ ) 

^ s s 

akuii *£4 

s 

: JliLU cis (d) 

tjjfc 

<L*a** <5® (3APli? Si (V) 

&•* fo x' V* Os '• s . 

.<JjL»j> Jp. s J \JJ> (A) 

*0^ *#' U4^ <&' *^3 ^ ami *lp ^jp (^) 

(^jlsOl atjj) .« ( J-t-*» y ‘—*0^’ >f^ ^ 





[>© ? Uftl] ^ 5j¥ : J^ 0 % ) 


/ s s 


Examine the following: 


>ui^ /\ 

B o o KX ko /> 



^ 0 
□ 

0 



< 

< 

l 

t 

Nr 



" 

x- - 


0 *?x 


:Ji «i J» 

. j* 0 ***' . l£ j r*****L • l£ j i****^ 

s s 

?4PllJl oX ft c*j o 

^ ^ Jlxi of oj J teU o 
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/ , / / 
j 1 / o \ ^ if \ 


\ 4j\& IJLa jslii O 

y y y 

jiN aj£S( at o^)> : o 

/ r 

0 i > s;j3t] 4 






L? 


tSlLVI Ji Ji-lts « ( _ r J» ol^t ^ jblUl U eJJ> «... J3& Ui li» 

o y . y \i i' & y %y y yy* ». * oyy y o . » * *° '• 

;yxj «4j>jb^Jl U» c J^u‘ ^ 


/ i < / / 

[r > ok*] 4 \ jCa U 


[vt »^] ji% at us>: jw cwtjii *t?t< u> o >: a) 


o y y 


* y y 0 0 0 


: aj^[! cJliJi t^5l (A) 

x / 

Rewrite the following sentences using ^ : 

' a * i- it t' \ i .-’L i r- 


cJI u 


.IJL^l^ CJi u 


i*. yo f y o£ 

•M tfo) 


C, E N E fc. AL 
TRADERS 


A.U BftDS, 
TftADtR^ 

deals irj ALL 

T'/pEi (iooDS 


E ?> PO R-T- l n PoR 7 


/ o 


^ C 
CJ> 


o 


<1* . 4*} ^ J» 0 X 

J* <T) 


Change these verbs to £ 

/ // 

. J~- . 

. J-C* 1 . 


sir 

J 


:y*}\ JUdSfl £jCfci OU (^) 
. jisT 

>' . 
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i 



Give the plural of the following nouns: 


£& oU (> •) 


O 



Vocabulary 


* ■ ■ » result (pi. gft-i-J) 

J— Li lock (pi. Julf) 
typist (pi. 

Jil* unmindful 
X?r good 

fill orphan (pi. <?&-4) 
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Ip *Zoroastrian (pi. 

Juia conqueror (pi. 0 yu}3) 

Spain, especially southern Spain 

* 

fr'jsp recompense 

i* 

%■ side; part, section; direction; quarter (pi. 
bSb shoulder (pi. bf&) 

✓ j* 

t-jjP stranger (pi. 

S*- live coal 

* * 

Sty fruit kernel, fruit stone (pi. ^ j—>) 

dictionary (pi. jb-i**) 

2> theft (biS» 

/* / 

^ ^ ^ to s s s 

3Juf JjjSo Jif (a-u) to support, provide for 
bjb iJj 'Js> (a-u) to cross, traverse 
J-b traveller, wayfarer (pi. Jab ji*&) 



* 0 >1 ^ 

Uaj jiaJ (a-i) to catch hold of 

liL- jib JL» (a-u) to cook in boiling water only (without spices) 

0 x 

L3^ ^Slu (a-i) to bury 

i*>: f>4-4 (a-a) to create 

* s * 9 s 

aji^r) JS4 J^- (j-a) to be ignorant 
(j-a) to bear witness 



4—?'X3 *—*00 *i&«(i-a) to hate 

/ 

'jb (a-a) to chide, rebuff, reproach 
i^ (a-i) to escape, flee, run away 
U1S jl* Jli (a-i) to split, cleave 
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* " ^ % O'' ' iff 

J X> Ji Js> (a-u) to indicate, denote 

t»\3 j»j£| y*iu ^ (a-u) to carry out, perform 

J 5 0 } ✓ / 

JiSJ Jip (a-i) to understand 

^ o ; ; / / 

^ Jil> Jii (a-u) to remove, move away 
uL .1 L&l* uLi (i-a) to be sorry 
(a-i) to earn 



uL~*»3 (a-u) to fail (in an examination) 

b-Ul» £*L£ ^ (a-a) to permit, allow 

u-jijj ui) £ij (a-a) to fall 

5j&t jJL[ j&i (iv) to point 


lit_i. 


o, 4 ^ ^o* ^ ✓ o . 

W.l •* «. ♦* . *• ** i*. I 


d- 


(viii) to derive a word from another 


^ ^ ^ / 

apiI^j Ipj^ (a-u) to form a word 



*« i« 



89 












Points to Remember 


In this lesson, we learn the following: 

(1) The Jf'—ftil {Jsmu l-fa'il= active participle): In English, one who reads is called a 

'reader', and one who writes, a 'writer'. In Arabic, a noun on the pattern of fa'H-un 
is derived from the verb to denote the one who does the action, e.g.: 


o 'he wrote' -*• L-JlT 'writer' 
♦ ♦ / 


o 3 'he stole' -» 'thief' 
o Ilp 'he worshipped' -*• 'worshipper' 


o & 'he created' -*■ 'creator'. 

The Qur'an says (6:95): 4 <j)j^ <Si 


'Indeed, Allah is the splitter of the grains and the fruit 
kernels.' (i.e. He makes them sprout) 



(2) The J (ismu l-maf'ul = passive participle): This is a noun on the pattern of 

y 

maf 'ul-un (J 1 (2) derived from the verb to denote the one who suffers or receives the 
action, e.g.: 


^ ✓ * o 

o J3 'he killed' -*• 'one who has been killed' 

X * 

o 'he created' -*■ 34^3 'that which has been created' n 

0 0 


o 'he pleased' -*• 'he who is pleased' 
o 'he broke' -*• 'that which is broken' 

S y y y 

The Prophet pi—-j in JU said, ^ 3 4PlI? 

o ^ 

?s- 'No creature has to be obeyed if it 




(1) This pattern can be represented by the formula Ia2i3-un, i.e. the first radical is followed by a long a, and the second by a short i. 

(2) This pattern can be represented by the formula mal2u3-un, i.e. an extra ma- is prefixed to the first radical, and the second 
radical is followed by a long u. 
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involves disobedience to the Creator.' 


j y 0 s* ^ a ^ ^ ^ 

(3) UA J3U* Ul U 'i am not unmindful of what you are doing/ This U is called \ _ '» 

(the HijazT ma) (1) , and acts like It is used in a nominal sentence, and after 
its introduction, the khabar is rendered mansub. The khabar may also take an extra ba' 
rendering it majrur, e.g.: 


o -» iJUJbr or 


U, 

* — 7 

/■ 

just as we say: C~Jl j*J or 

cJJl ,JU. 

^ **x * • *♦* ** 



We have in the Qur'an (12:31): lilA U 'This is not a human being.' Here the 

khabar is mansub. We also have examples of the khabar having £<?' e.g. in Q2:74: 

'And Allah is not unmindful of what you do.' 

i# 

There is another type of which has no and so does not render the khabar mansub, 
e.g. 'joiy uf U. This is called & (the Tamim? ma ) (2) . 



(1) Hijaz is the south-western region of the Arabian peninsula. 

(2) Tamim is an important tribe in the central peninsula. 
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Lesson 





£ji\ m j&> jjai J 

x / /■ 

.(wjCJi ( jip 0^ ^L _j) 
> 1 ': 
d&4i >i> 

in s^-j) fSOi ii*, : 

x 

tfjf 1 j£ CJlW 

*♦/ ♦ / 

•>:o i 

?cJ? jjf -Ir&rl 


ojA cJUs £ \i i\ pt\^- c^r .jjjt&o <UJUi jl^lo ^ Ul i&\£«S\j j* tft 

✓ / / 


jji, &'ji\ m fja &, ’jm Z\ j, j3 .^iii ?>;i ^>i 

/ / / / ^ / ,/ / 


.^Tj Jip utf of Lffi ^ -^iDi 


fiC-i U .&* 

x 

\y / 0 i£ 





olljl 


*0 
2_.ll! l 


,/' i. Ox J 0 S' Ox 0 . 

.^4 J| ^ cH tf**\ 

* 0 y * ' *• g.t xOfxOx / / x x ^ / , xx # , x ? . fell ( ♦ 0 / 0 ^ ^ 4 x . x xOx ♦ / /Ox 

£j'_rd •^ UJI ^ (*“W ^ 

• ^ . 0 t* tX 4 / 

^ ^ I ^ ^ / Ox » / / .xx *. x *♦ X- 0 / . X , ( XXX * *• X ** tf» / X •* . . 0 X # X 

■*j OtolAj ^UjI 4£*b*«J 6*lA ,OUu«> 4*3 <LwVijtoUi OiX^j j 

:di Li* 


V&ll o,U fl> ^£4 'J\ : 
JjliJl iliCJ .£p v Lidl ?! U : 
.Jjfciil 0 fy> jt U&i l^i 

X 
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2-.&I 

♦ 

iiil 


s?j4* 

y.ii' 

















/ s 0 


u«j L^j ju. 


OljiPj ^Ijlp tyt'j OjbjJ ^ jpM : 

(*T»4*» jjjfj diA J^fc* .jfk? &J OtxLflj ^ Jtj'jji jjia^J j£°*6 bl : 



X ✓ 


.1 > 4)11 ai>. jiJi iLftj u; dJ>&i... a 

.<*iji 5^-jj ^ 


O X 

c£;4* 

J» ^ ti 


^ f f 


& 

IP OS 

* * U 

jjj-U' 




-oj 


Exercises 


Answer the following questions: 


:&y \ jp L^-l (^) 

x / 

r^\ 313 ^ u ?» ji (1 > 

s 

? 41 Lp Jd' L*aT (t) 


o o x ^ * 


: >«3i J*Sl IS JjJfcUJ JUS Itiftl J» (t) 

Examine the examples of •JjsrSii verbs, then change the fj&Ui to 

Jj^aiiyyt: 
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^ j\ _-* 5 ' 







j>: 

J3 

j\i 

* i'* 

0 * 

% o ✓ 

e* 

✓ 0 

C* 

e.'J 


<i y~J 


3^» 



> i / 

Jjji 

ji 

0 X 

Jb J 

*s\ 

~J* . 

s' 

. J 

Lte 
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Os Os 


Mfi\ WjsA\ JtfWi (?) 

Identify the ^yrH\ verbs in the following examples: 



?jhj U HjjC*) 0) 

? S S s ' 

.£j%?±\j u&C a)l ^yS La (Y) 


* ^ 


.Jfjjl* >_,Vl si* O! Jli' (T) 
6yj’ ? Vjj. ii j^j ( £) 



in jj («) 



: U^^’ (H Jiill JfUJl Jtijl jjb (£) 

Form JfLii ^L>\ from the d &aiJi verbs as shown in the example: 


^^00 



: cr a3l3l J*ffl cc$jljJi ^yrH I J*a)I Jf ’Lail ^)f JliJl —? (0) 

Form JfLi' from the Ujty ^yrh\ verbs as shown in the exam pie: 


x s 0 0 . s 


( 1 ) 


The word 3j*- is the plural of 3^-f like Jl*- is the plural of ’y^-V Grammarians use this plural form rathe - than the feminine 
singular 
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J j\i : 





* i X X 

Jja Jii 

" v -1". 

Jjjd j'j 

i i ^ x ^ 

fU* 


(« fjS » jAIaJI ^ tjlj &£) 


x ✓ 0 0 


:J*in jU Jji-Sh J* JfJM' J-^ O) 

Form J*uii jU-i from the ^di 3^Sh verbs as shown in the example: 


* i; *M 





iX ./ > s s .* 

£—< M £»d 

. J-S*d Jt® 

. J^d j'-**’ 


^ ♦ 0 ' ^ ♦ i' 

CTr^i (J& 


* x 

J-w«vJ JU*> 


s s 0 0 



: >Jl3l J-ri li if jtjjl jMt # f jiuJl J*UJl ^ JbJl J-B (V) 

/ / / / / 

Form Jpuit jU-i from the ^jO 1 ’ verbs as shown in the example: 

✓ * 

}p 6 : ii>{ jPOj to 

. yyjj 

; ✓ 

.0 ^ ^ 

. jAJU Up 

. 
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: ilJi jJrt jU c^cii j*a)i ^ ^jiuit j* u)i jtUi jib (A> 

Form jfUii from the ^$1 verbs as shown in the example: 

. 




<^0*V3 

Ox xx 


Ox ^ y 


X Ox X 




Form J—puli jU^-i from each of the following verbs and mention its 
original form, and other particulars as shown in the example: 


ikf 


* i' 


Jplail 


> % 0 x 

4_Pjj 

% .(f> x # > ? 


Jtfl 




tolp colj C 4— A®3 C 'j^ c^J^r 
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J^' Jiill ja JlLjl 0 *) 

' ** x ^ ? * ' 

Form Jj&ii ’f*\ from the ifjty H'yrb verbs as shown in the example: 

Jjj£> : iilfil (Jj** J^) Si 

. . ojji 30> 3o 

. . <?>- ?t> M 


0 0 / ^ i 


:^ 45 l 3 l jjff ^ < 3 j^-Sh JliJi (^) 

Form JjikJi jU-i from the 3 j^i verbs as shown in the example: 


^ x o o 


1« o /o/ * » O f 


f s s 



v w ^ ^ 4 

£*■» (£* £» £i 

<j£ JlT) J/ 


:>»3t jil c^i ^tSi JiaJi j» pUJi Jjiuii ^ JfeJi jiB (U) 

Form Jj&ii jU-i from the USS verbs as shown in the example: 


-V-j 


/ s o * S ' 

I 1* f ✓ 


o» o > o / -* » o * 


^ o ✓ ./ / 



jPJU (jPJU UO) 

. (>- % 'J 

} o y .y s y * 

. 
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0 ^ . fi 


j*ri p c^tgi 0^31 Jiai o- Jji&J I ^ jm jSL* ( > r> 

Form Jji&it jU-i from the ^sui ^Ji3t verbs as shown in the example: 

1* *os } f 0 f 

(Jjs-j* : 4lvfl 





Os' // x % 

L?*0 


. J*> i» 

. *<<£# rfji) 

^ X 

. \4& <sf) '<sf 

s' x 

.sitoil u*jjft ^;gi g u-ilit if/S * 


£ 


o 


0 0 ✓ x 0 


v^» J* J» J** fcj* y *0 *?#» J*W» ^ os!jSW» *CJ ( u> 

Form Jj—&Ji ^_1 >i from each of the following verbs and mention its 
original form, and other particulars as shown in the example: 

JjaiioJl 4P y Jjuiil 

^ ^ ^ $ o 4 ^ ^ -i ** 4 ti ✓ J 

<VV' <J^Ul 

Or*s*t 4^) 4*f -(^J^d <^4?) jly? .Ojj *jLt 'isJ .o^-f .L-sf 
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£ > s < 


: j^tOl ^Js> J^iJl 'j-ft ^yj t<u* js^») c£^' J^O 

w X X 

Point out all the instances of J?uii ,U-| and J>iJi occurring in the 

/ * 

main lesson, and mention the verb from which each one of them is 
derived, and also the type of this verb: 

JJui)! 4I0 jj&! J^ ^ 


& fi 


y / 


fi 0 


^ ^r'j ^0 c ^' 0 

: Jiil U* £■ > f ) <& j&l jM'j 

y 

Identify the J_pult jU-i and/or jyj&ji in each of the following 

^ ✓ 

sentences, and mention its original form, the verb from which it is 
derived, and the type of the verb: 

0) 

! jt^x ]u c44' ^ (^) 

fcJ? (T) 

(i> 

' o $ 

J^\ ^Js> JljJl (d) 

y 

'SLsfe :^f cili (1) 

0 . I*y . 

»« <t> ^ y **» > 0 ^ 

. <U jjsjsj <U 

y 

Jt j* c^-j (V) 

. 0 j4a* o\i Si (A) 

.d\*cj»y\ jjjLuji jj\ (^) 

y 

Oil Ji3 ?UjIj JljJ Si' *) 


0 f 0 
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o )■ o f o 


aiUi jg v (U> 
.^ L^f ( U> 

/ s s 

’jjU\ (U-J » : JLJ 

(►Ljj ^ ^ s^J ® jij* ^ ?) 

s*T'J' (*Ut» : j*?jj ^3 •« js^' cW^'j jUJ^j cjuisii 

•« js^ 1 J* JaMJO ‘^' ts^ ^UJlj i^uil J& 

.i_J LJi V ^ vjjui Jf U &t (Y i) 

s 

[v ^>] ^ ^ £ j£Jj )> : JUj JVS 0 «) 

„ ✓ <*=s y s '-'s 9S £ A/ v ' * £s 

[oV Oj£u*Ji] ^ O^J\ 4Jbli ^^JiS J® ^ • J^j ( ) *\) 

.2 —i—?Ub <jp j <uji j—i—s—pii^u UU' bye? jiif (> V) 


Examine the following: 





s s s & 


:LJ Jl5 (j\ C ip jiJLa o 
.^L; .jJL .^ip f^Ui 
: /Sn Jp g&l O 
.yti .^L; .yti .Up 
.aJ Ul Lit :liST ^ UfcUl o 


0 0 ^ o ^ ✓ o 

* ♦ f^o . , ♦ f/0 X , , f/0 . 

Oiu-*>l .Oiblvo .Oiulol 


o y • i * ^ ^ ^ 1 4 ' ' ''Zi f ** ^ o * f . / //- * . 

.pz£\ .pX*i .(*^P1 .1*j^iyl ^1 :<L^ jA J1 j^aP^ O 


o xo i /o/ / / xo 

• j**! -jf“4 • j*»l o 


% ✓ ./’ // / / ./ / 

•CJlr* -cj'j* ° 
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Change these verbs to £jC*i: 



:jjy\ JU&I £j£ai pli () V) 




Give the plural of each of the following nouns: oU (> A) 

.« ^ i* ; / # s * . 

..01 jiP.<W? ji .j5 .<UJJ&. 

0 

Write the singular of d/p> and P& 0 


** 

Vocabulary 


pi^ lecturer (pi. Ojp£p 
institute (pi. 

* * ^ 

opportunity (pi. If '}) 

2 P syllabus (pi. 

copy (pi. £-i) 

)*/ ✓ /• /• 

43lia* card (pi. Ol3lkj) 

tip purchase 
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u&i free (without payment) 

oh matter, affair (pi. OjJk) 

jSy centre (pi. jf'y) • 
centre for da'wah affairs 

auction 

travel 



^+0 % 

JiJi J &*>CJt dl ? May safety be your companion while you stay 
and while you travel! 


&L* commodity (pi. £i -0 • a , * ftilJi sold goods 

id / i* ji 

J 3 i original form (of a word) (pi. J 
conference (pi. 01 ySy) 
o J&>\1 Ji native speakers of Arabic 

non-native speakers of Arabic 
3 yr plural of 3 jM 
*#> secret (pi. ji 'jJ) 



a-Jai present, gift (pi. U'^a) 

j-UUi Ji until we meet again! au revoir! 

s 

* o * X o 

(i-a) to accompany 

jlo*- Js> (a-u) to obtain 

^ / J* * s 

%*> J~*J JU* (a-i) to flow 
i-J~*> Ji* (a-i) to lean 

^ ^ cS cs 

'tky J .yj (a-i) to go astray 

3 i^J U?J (a-u) to escape 

* O * / 

lyp aIp Up (a-u) to forgive 



5? / x 

*U^> ^ (a-i) to cure, heal 
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s-^rj JFJ- (a-u) to hope 

s* i# > * y 

\jj«p d oU (a-u) to protect 
L-&> ii&j J/H\ tL& (a-u) to suspect, doubt 

^ / 4 ✓ 

ujJ £jii ^ (a-u) to reproach, blame 
U-.L l\ p ;.j-.LJ aV^Ii j; t ? fri (viii) to take the opportunity 



'34-^' j-+ 


^ 0 ✓ ** ✓ 0 


XJjb\ j j ; li (vill) to take the opportunity 


u-^i £Ak 4lip yti (viii) to acquaint oneself, get information 
£jiy (vi) to fluctuate, vary 

S* / o * i / / J 

ui. i — t —(x) to ask permission 
Jji (a-i) to have illicit sex 

x / * / ✓ 

3jW (a-u) to knock at the door 

• knock 

i—Oil (ii) to call to prayer 

^ 0 

JL» (a-i) to give someone something to drink 

• cup-bearer 

* 

uXJ j£j aIAp jJL (ii) to greet with 

>2 eggs (sing. SiS) 

• / ✓ % ^ 

Jai one's kith and kin (pi. OjIai) 

Jf- soft, level ground 

^ ^ * i 

spaciousness • I—i-yj *>Ui welcome (originally meaning: you are 

with your own kith and kin, you are on level ground on which you can proceed 
with your journey without difficulty and there is enough room in my tent for 
your stay). 

i* * 

youth, young man (pi. OQ» t 0&>) 

>3 visitor (pi. jijJ) 

i* 

3tu period of time, duration (pi. Soi) 
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J jmLI JpUIl ,*Ll 


lU 

Jj*ilt 

sJuf 

j?tii p 



— 

* 

«-J J»v» 

— 

Liisr 

LiT 

ppl 

— 

1* * o ✓ 

y 

jC. 

r-* 


— 

ij^U 

— 

*« 

J>T 

JbJ-f 

s-LaJl 


— 

JJJLW» 

— 


jL 

o»i 

y 

fe 

— 

-v« o 
% **✓ 

frjyu 

— 

1* . £ 

tjj\3 

y 

'j5 

* 

y 


— 

* <- 

OJJJA 

— 

y 

*33 

l 4f* 

C-. w 

CjT \ 

— 

VI i 0/ 

J 

— 

>: 

j**i 

> 

L 


v* ; 

JjA» 

jjii 

1* ^ 

> > y y 

j^jis 


C 

V 

# *Oy 

tl*** 

lU / 

is ✓ 

«*• 

& 

j / / ,/ 

iw 

> 0 / 

2 ^ o ✓ 

jPJU 

jPb 

(>’ ,jjl ) 

jP*b 


v 

1* jl 0 X 

2 . . 

S£?*4* 

is ./ 

i^ju 

(^iU»!) it* 


>3' 

G x 
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Points to Remember 


In this lesson, we learn the following: 

(1) We have learnt the formation of the passive voice from the salim, mithal, naqis and 
muda"af verbs. Now we learn its formation from the ajwafve rb. 

Madi\ Jt3 (qala) becomes J-S (qila) 'it was said'. 

(ba'a) becomes £—-—> (bi'a) 'it was sold'. 

(zada) becomes (zida) 'it was increased/added'. 


Mudari' : (yaqulu) becomes Jl —fi— i (yuqalu) 'it is said'. 

^ : i j (yabi'u) becomes —J—* (yuba'u) 'it is sold'. 

* y * l' * /v 

(yazidu) becomes (yuzadu) 'it is increased/added'. 


Here are some more examples: 

o ^ 

o Jbj ci—-—> Jlflj 'It is said that this land was sold 




for one million riyals.' 

i 


o 


Cffau Jlj Ua 'Here newspapers and magazines are sold.' 



(2) We have learnt in the previous lesson the formation of Jf Uiil from the salim verb. 

Now we learn its formation from nou-salim verbs. (1) 


(1) For salim and non-saHm verbs, see Book 5, L 6-9. 
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a) Muda"af verb: jv- : jr £■ (hajj-un) 'pilgrim' for (hajij-un). The kasrah of 
the second radical is dropped for assimilation. 

> > / ^ / # S 

b) Ajwaf wawi {1) : J joj JlS : Jilii (qa 'il-un) 'one who says' for JjlS (qawil-un). 


} / / ./ i* 


Ajwafya'i: ^j : jj)j (za Id-un) 'more' for (zayid-un). 

c) Naqis wawi : j—^ rtf (naji-n / al-najiy) 'one who has escaped 

disaster' for jrtf (najiw-un). 

✓ . 

Naqis ya'i : ' (^?^') (saqi-n / al-saqiy) 'cupbearer' for ^tf-* 

(saqiy-un). 



(3) We have learnt in the previous lesson the formation of the J pL >J from the saiim 
verb. Now we learn its formation from r\or\-saiim verbs. 

a) Muda"afverb: The Jfrom 

y 

this verb is regular, e.g.: 
o y* : 'pleased' 

o : Sjaii 'counted' 
o Lw? : Li 'poured out' 

05 1* s 

o 'solved' 

b) Ajwafwawi: Here the second radical is omitted, e.g.: 

^ / 1 * / a#0 

o JJli -» Jja# (maqOI-un) 'that which has been said' for J 
(maqwOl-un). 

0 ffJ—(malum-un) 'blameworthy' for fjjtf* (malwum-un). 

c) Ajwafya'i: Here the second radical is omitted, and the waw of Jis 
changed to ya', e.g.: 

o Ljt 3lj -► Ly (mazid-un) 'more' for 3(mazyud-un). 


* > * / 

(1) Ajwafwawns ajwafwtih waw as the second radical, e.g. Jj— h J'—®; and ajwafya’i has ya' as the second radical, e.g. i 
Naqis verbs are also wawi or ya’i . 
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o 


f / s & 1* o 

J—-So JlT -*• (makil-un) 'measured 7 for J(makyul-un). 

d) Naqis waw !: It is regular. It is written with one waw bearing a shaddah, e.g.: 
o jplb -*• jPJ —(mad'uw-un) 'invited 7 , 'called 7 . If it is written like this 

jjPJ— a, you can see the two waws, the first being the waw of and 

the second the third radical. 

o jIsj ^ -> j&a (matluw-un) 'that which is recited 7 . 

e) Naqis ya'i\ Here the waw of has changed to ya\ e.g.: 


> o 


o ^^ -► ^ (mabmy-un) 'that which has been built 7 for <Jj—z —<- 
(mabnuy-un). 

o iSjy^i lSjt* -*■ Is (mashwiy-un) 'grilled 7 for ts/jr** (mashwuy-un) (1) 




(1) The verb 4yq jy is lafifmaqrun, but this rule is common to both naqis ya'i and lafifmaqrun. 
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